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KÍVÁNUNK! 

Február 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bernadett nevû kedves olvasóinkat.
Bernadett: a francia Bernadette név-

bôl ered, a Bernát férfinév francia nôi 
megfelelôje.
Köszönthetjük még: Bolivár, Kon-

kordia, Konrád, Leó, Simon, Sime-
on nevû barátainkat.
Február 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zsuzsanna nevû kedves olvasóinkat.
Zsuzsanna: a héber Sosanna név 

görög és latin alakjából. Jelentése: li-
liom. Becézése: Zsuzsi, Zsuka, Zsuzsu, 
Zsuska.
Köszönthetjük még: Anna, Borbála, 

Kunó, Kürt, Manfréd, Oszvald ne-
vû barátainkat.
Február 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Aladár, Álmos nevû kedves olvasóin-
kat.
Aladár: eredete vitás. Némelyek sze-

rint török eredetû, jelentése: testôr-
hadnagy.
Álmos: Árpád fejedelem apjának ne-

ve. Jelentése: álombeli.
Köszönthetjük még: Elemér, Leó, 

Paula, Paulette, Szilvánusz nevû 
barátainkat.
Február 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Eleonóra nevû kedves olvasóinkat.
Eleonóra: az arab Ellinor névbôl 

ered, jelentése: Isten az én világossá-
gom. A nevet egy idôben a görög Ele-
osz (irgalom) névbôl származtatták, 
így kapta a görögös Eleonóra formát. 
Köszönthetjük még: Bódog, Ger-

mán, György, Leona nevû barátain-
kat.
Február 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gerzson nevû kedves olvasóinkat.
Gerzson: héber eredetû, jelentése: 

idegen, számûzött.
Köszönthetjük még Leander, Mar-

git, Margó, Pál, Péter, Zétény nevû 
barátainkat.
Február 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon    

Alfréd nevû kedves olvasóinkat.
Alfred: a germán Alfred, Alfrad név-

bôl ered, elemeinek jelentése: tündér, 
tanács. 
Köszönthetjük még Alfréda, Edit, 

Hasszán, Ottó, Péter nevû barátain-
kat.
Február 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon  

Mátyás nevû kedves olvasóinkat.
Mátyás: a héber Mattithjahu név la-

tin Matthias formájából ered, jelen-
tése: Jahve ajándéka.
Köszönthetjük még Darinka, Etel, 

Hedda, Hedvig, János, Jázmin nevû 
barátainkat. 

Most még csak azt kell észrevennünk, hogy a nagyüzemi agrárlobbi nem 
töri össze magát a munkában. Hiába bír több ezer hektárnyi bérleménnyel, 
a felpörgetett termelést kockázatosnak és feleslegesnek tartja. Felesle-
gesnek, mert a hazai élelmiszerpiacot már rég átadta a multinacionális érde-
keltségeknek. Mi lesz akkor a földdel? Vannak nagyvállalkozók, akik to-
vábbadják bérelt föld jeik egy részét egyéni gazdálkodóknak, családi gaz-
daságoknak. Nemritkán újabb bérleti viszony jön létre ezzel, hiszen még-
iscsak kérnek valamit az értékes földekért, még ha nem is verik a csillagokat 
ezek az összegek. Hogy mindezt tiltja a törvény? Mármint az állami föld-
bérletek további bérletbe adását? Ugyan már! Ebben az országban csak 
an-nak a papírnak a széléig tart a törvény ereje, amelyre írták.

Az adott földterület után járó támogatásokat természetesen a nagyvál-
lalkozások kapják, hiszen hivatalosan ôk a bérlôk. Több ezer hektár esetén 
ez nem is olyan kicsi összeg. Különösen ha sikerül egy-egy nagyobb bér-
leménnyel bejutni valamilyen exponált programba. A túzokvédelmi prog-
ramba kerülô földek minden hektárjára 120-140 ezer forintnyi támogatás 
jár évente. Ahol ilyen nagy pénzek forognak, ott nem csodálkozhatunk azon, 
hogy mindig és mindent rendben találnak a hivatalok ellenôrei a földbérletek 
körül. Persze becsúszhat egy-egy baleset. Egy alföldi gazda egy-két éve 
például bírósághoz fordult egy ilyen ügyben. Tanúk, bizonyítékok és doku-
mentumok álltak a rendelkezésére, de a végén ô fizetett majdnem másfél 
millió forintot.

Hát igen, így jár, aki széllel szemben hugyozik. Elnézést, de így mondják 
a gazdák. Van ebben a kijelentésben valami cinikus realitásérzék. Mintha 
annak a szélnek a hatalma és az ereje a világ eleve elrendelt rendje lenne. 
Még akkor is, ha mást mondanak a törvények, és még akkor is, ha a rend-
szert, amelyben élünk, demokráciának hívják. Nem véletlen, hogy a gazdák 
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Ezen a télen is öl a fagy 
Nyolcvanhatan szenvedtek fagyhalált szeptember eleje óta Magyarországon, 

ez a szám magasabb az elmúlt évi adatoknál. Simó Endre, a Magyar Szociális 
Fórum (MSZF) szervezôje szerint a hivatalos kimutatás nem tartalmazza azo-
kat az eseteket, amikor valaki a saját otthonában hûlt ki, mert nem volt pénze 
fûtésre, vagy éppen díjhátralékai miatt kapcsolták ki lakásában a villanyt és a 
gázt. „Inkább társadalompolitikai kérdés, amelynek elejét lehetne venni szo-
ciális lakások építésével és a lakhatási jog törvénybe iktatásával” –– fogalmazott 
a szervezô, aki a fagyhalált szenvedettek számának növekedését összefüggésbe 
hozta azzal, hogy a kormány nem volt hajlandó leállítani a lakások elárverezését 
és a kilakoltatásokat a téli moratórium ellenére sem.

A civilszervezetek tarthatatlannak nevezték ezt az állapotot, ezért az MSZF, 
a Civil Nemzeti Csúcs és az Otthonvédôk felhívást tettek közzé. „Egész nyáron 
dörömböltünk a parlament kapuján, hogy azonnal intézkedjenek, mert télen 
már késô lesz. Arra kérjük a lakosságot, hogy ne várjanak a kormányra, hanem 
minden tôlük telhetôt tegyenek meg veszélyeztetett embertársaink érdekében” 
–– írták kiáltványukban. Követelik, hogy a kormány szerezzen érvényt a téli 
kilakoltatási tilalomnak, és szigorúan lépjen fel azokkal szemben, akik a der-
mesztô hidegben fizetésképtelenné vált embereket kilakoltatják otthonaikból.

A köztársasági elnököt és az egyházakat arra kérik, vessék latba tekintélyüket 
az élet védelmében, hogy közös erôvel megállíthassák ezt az embertelen folya-
matot.

Megjelenik Janus Pannonius 
ismeretlen mûve

A legnagyobb magyar humanista költô, Janus Pannonius egy eddig 
publikálatlan költeményét jelenteti meg februári számának mellékleteként a 
Jelenkor.

Mint Ágoston Zoltán, a pécsi folyóirat fôszerkesztôje kedden elmondta, a 
Renatusnak, Szicília királyának dicséretérôl való három könyv címet viselô, 
latin nyelvû panegyricusnak (dicsôítô költemény) Szentmártoni Szabó Géza 
irodalomtörténész akadt a nyomára a Nápolyi Nemzeti Könyvtárban. A mel-
léklet elôszavát jegyzô Jankovits László Janus Pannonius-kutató hangsúlyozta: 
ilyen jelentôségû felfedezés legfeljebb nemzedékenként születik a Janus-
kutatásban. A Pécsi Tudományegyetem oktatója hozzátette, a dicsôítô költe-
ménynek eddig csak kevesebb mint fele volt ismert. A panegyricus nagyobb 
részének fordítását maga Szentmártoni Szabó Géza készítette el, de az iroda-
lomtörténész a Kerényi Grácia fordításában korábban megjelent részlet 
fordítását is pontosította az újonnan felfedezett szövegváltozat alapján. Így a 
teljes, 1043 soros szöveg elôször olvasható egészben, mégpedig magas szín-
vonalú magyar változatban –– jegyezte meg Jankovits László.A Renatusnak, 
Szicília királyának dicséretérôl való három könyv egy 1452-ben keletkezett 
dicsôítô költemény, melyet Janus Pannonius Anjou Renéhez, elsô királyi pat-
rónusához címzett, igaz, addigra René már elvesztette a nápolyi trónt. A köl-
temény a mûfajhoz híven a címbe emelt férfiú erényeit és hôsi cselekedeteit 
méltatja.

Ezek a szemtelen magyarok 
Kísértet járja be a magyar vidéket. No nem a kommunizmus, hanem a 

gôg és a spekuláció kísértete. Hja, még ha csak kísértet lenne! Nagyon is 
kézzelfogható borzalomról van szó. Tele kérdésekkel és ellentmondásokkal.

A jelenség még nem kapott nevet, valószínûleg nem is kap. Megvan en-
nek is az oka, méghozzá szomorú oka. Tudni kell, hogy a kormány bérbe adta 
a magyar állam termôterületeinek jelentôs részét. Azon nyilván nem lepôdik 
meg senki, hogy e nagy bulinak nyolcvan százalékban az MSZP-hez kötôdô 
agrárlobbi a kedvezményezettje. Mellesleg szólva épp mostanában hosszab-
bítgatják meg a szerzôdéseket, noha nem is jártak még le. A bérleti díjakat 
pedig a piaci árszint ötven-hatvan százalékában állapítják meg. Olyan az 
egész, mintha valami szociá lis kezdeményezés lenne, könnyen hihetné egy 
hozzánk tévedô idegen, hogy mindezt a hátrányos helyzetû cigány családok-
nak indította be a budapesti kormány. Sokszor elmondtuk, de most mégis 
hozzá kell tenni, hogy az egyéni gazdálkodók és a családi gazdaságok szinte 
alig jutnak állami bérleményhez, mert úgy tûnik, eleve a nagyüzemek pro-
filjára szabja a tárca a pályázati kiírásokat. Az már más kérdés, hogy aztán 
mégiscsak bekerülnek a történetbe az egyéni gazdálkodók és a családi 
gazdaságok, de errôl majd pár sorral lejjebb.
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HÍREK Hogy a szikrából tûz 
legyen

Visszajött a kemény hideg, reggel jól 
megraktam az öreg cserépkályhát fá-
val. Az akác ropogásában van valami 
végtelenül meghitt. Gáz is van a ház-
ban, de azt nemigen használom, piszok 
módon megemelték az árát. Meg aztán 
a tûznek varázsa van, gondolatokat éb-
reszt az emberben, csak nézed a lángo-
kat, és emlékek jönnek elô, fiatalság, 
elmulasztott esélyek… Tüzet gyújtani 
nem könnyû. Hol a fa nem elég száraz, 
hol a gyújtós túlságosan vastag, hol 
kevés a huzat, hol sok. Az ember fél 
órát is el tud babrálni a tûzrakással, 
mire végre tartósan lángra kap az 
akác, és határozott pattogás jelzi, be-
gyulladt. Ilyenkor már csak arra kell 
ügyelni, hogy a megfelelô idôben rak-
juk a lángokra az újabb hasábokat. A 
régi öregek tudták a tûzrakás forté-
lyait. Pillanatok alatt végeztek a hamu-
zással, kisujjnyi gyújtósokat varázsol-
tak, éppen elegendô újságpapírt raktak 
alájuk, megfelelô helyre tették a ha-
sábfákat. Utána már egyetlen szál gyu-
fával megtörtént a varázslat, lobogott a 
gyönyörû, táncoló láng.

A szívek meggyújtásához is érteni 
kell. Aki nem ismeri a varázsszavakat, 
amelyekbôl kipattan az életerôs, hiteles 
szikra, abból sose lesz igazi tûzrakó. 
Nézem, mint kínlódnak politikusok, 
hogyan igyekeznek gondolataikkal 
lángra lobbantani bennünket. Ám a tûz 
meggyújtásához belsô hitre is szükség 
van. És ezzel csak kevesen bírnak. A 
hamis gyújtogatók elôbb-utóbb bele-
vesznek a maguk kínlódta füstbe, el-
szállnak, csak a szag marad utánuk, azt 
meg minél elôbb ki kell szellôztetni… A 
tûzgyújtáshoz nem csak kézügyesség 
kell, meg szónoki trükk –– hit is. 

Új hír: az MSZP nem 
korrupt

Sok érdekes információról maradt le, 
aki nem hallotta Mesterházy Attila 
miniszterelnök-jelölt minapi beszédét 
a fôvárosi Bourbon-házban. Azt mond-
ta egyebek közt a szocialista ifjú, hogy 
az MSZP nem korrupt, hanem becsüle-
tes párt, becsületes emberek értékala-
pú közössége. Részletekre nem tért ki 
a politikus, vagyis letartóztatott, elítélt 
szocialistákról nem ejtett szót, Zusch-
lag, Hunvald és a többiek neve föl sem 
vetôdött, ami persze nem meglepô, 
hiszen az eseményen csak a párt 
fôvárosi egyéni képviselôjelöltjei és a 
meghívott vendégek vettek részt, ôk 
pedig hallgattak, mint sztrájkoló busz a 
cinkotai garázsban.

Más marhaságot is mondott a politi-
kus. Például azt, hogy az MSZP a mun-
kanélküliek és a rászorulók képvise-
letét is vállalta, vagyis egyfolytában 
„nemzetmentô munkát” végez. (Mások 
szerint inkább hatalomátmentô igyeke-
zetrôl beszélhetünk.) Érdekes lett vol-
na felhívni a pódiumra egy hús-vér 
munkanélkülit vagy egy kétkezi rászo-
rulót, vajon nekik mit mond a füllentôs 
ifjú… Maga az elôadás üdítô volt, bár 
célszerûbb lett volna a Mikroszkóp 
Színpadon –– korábban azt is egy be-
csületes baloldali, Sas József igazgatta 
–– tartani, ahol a kabarékat szokták.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

Miért fontos ma, hogy a hamar árvaságra jutó, betegségekkel küzdô, Köl-
csey mit hagyott ránk e nemzeti imában?

Azért fontos, mert a Himnusz megírásának napját január 22.-ét 1989 
óta a Magyar Kultúra Napjának mondjuk ugyan –– ám a magyar 
mûvészetek,a kultúra a szemünk elôtt silányul el vagy hever romokban.

Ez az állapot kiállásra, kitartásra, s ha kell kiáltásra kell, hogy kényszerítsen 
minden jóérzésû, gondolkodó embert, a magyar értelmiséget pedig kötele-
zôen.

Mert látható módon megszûnt a tudás, a kultúra, az ifjúság oktatása és az 
Istenhit közötti sok évszázados, megbonthatatlan egység. Ez, amit mondok 
nem vallási, még csak nem is vallásossági és még kevésbé templomi kérdés. 
Mert ott, ahol az iskolaügy, tehát a jövô nemzedékének oktatása, nevelése csak 
tantervi, tantermi feladat vagy egyszerûen csak munka vagy pénzkérdés, –– ott 
ezt az elsô számú nemzeti feladatot –– elárulták!

OTT, ahol nem a magyar nyelv és történelem a legfontosabb tárgy, ott a jövô 
sírját ássák a nemzetoktatást eláruló politikusok.

OTT, abban az országban ahol nem alapkérdés a kultúra minden szegletében 
az emberiség 3 ezer éves alapértéke: az igazság, a jóság és szépség –– ott, abban 
az országban hazárdjátékosok uralkodnak, akik a szexuális aberráció és a más-
ság félmeztelenül vonaglóit vonultatják fel, a magyar világörökség csodálatos 
útján az Andrássy úton.

OTT, ahol iskolákat zárnak be, vagy sínket szednek fel politikai parancsra –
– mindegy, hogy milyen indokkal –– ott, azokon a helyeken temetôk lesznek. Ha 
hagyjuk.

OTT, ahol oly módon bomlik fel rend, hogy tanárverést látunk a képernyôn, 
ott, a kisebbség törvénytelensége tobzódik a többség felett egy –– állítólagos 
jogállamban. Olyan kisebbségé, amely a Kárpát-medencében az elmúlt 6 év-
század alatt nemhogy egy templomot vagy iskolát, de még egy önsegélyezô 
alapítványt sem tudott létrehozni magának, legjobb szándékú vezetôinek erô-
feszítésével sem.

OTT, ahol egy Magyar Bálint nevû, magát a kultúra és oktatás miniszte-
rének mondó ember kijelentheti, hogy nem a tudás az elsôrendûen fontos az 
iskolákban, hanem valamiféle reformanyag ilyen-olyan elsajátítása –– ott a 
szellemi rókák garázdálkodnak a nemzet udvarán.

OTT, ahol a kabarében téma lehet az úgynevezett buta paraszt –– nénikének 
öltözött férfiként –– ott ország-idegenek uralják a televízió és rádió stúdióit. 
Akik e hazában nyilvánvalóan, nem érzik jól magukat Ezt a gyalázatot nem 
követhetnék el büntetés nélkül egyetlen európai országban sem. Hogy ugyanis 
ostoba közröhej tárgyává tegyék az ország egyik nemzetmegtartó erejét, a pa-
rasztságot.

OTT, ahol a tovább tanuló gyerek miatt a családoktól elvesznek és nem ad-
nak nekik, ott szellemi tolvajok járkálnak közöttünk és a társadalom leg-
fontosabb sejtje a család ellen intéznek, elôre megfontolt, sátáni támadást.

OTT, ahol az emelkedô árak ellenére –– lassan SEM tud szaporodni a családi 
könyvtár –– csak és kizárólag a CD-k és DV D-k, –– ott már a globalizmus ütött 
tanyát. És úgy lesz, miként a globalisták szeretnék: lassan elvész a Pál utcai 
fiúk, a Robinson, Fekete István Tüskevára, Vörösmarty, Petôfi, Kölcsey, 
Arany költészete, Jókai száz meg száz felejthetetlen hôse. Ott apránként le 
lehet majd tagadni Móricz Zsigmondot, s hogy egyáltalán élt Gyóni Géza, 
Nagy László, Illyés Gyula, Sütô András, Német László vagy Kányádi 
Sándor.

OTT, ahol az orvost, a rendôrt, a papot és különösen a pedagógust az éppen 
uralkodó hatalom nem fizeti meg kellô megbecsülés mellett ott a nemzetet a 
tekintélynélküliség barbár útjára akarják lökni.

És cselédsorba a 21.-ik században.
Wass Albert írja: „a ki bántja a magyart, Téged is üt. Nemzeted jussát, 

igazát védeni kötelességed. Csak úgy lesztek erôsek, ha megvéditek egymást. 
Mert bármelyik magyar vesztesége –– a Te veszteséged is.”

Mert, ha nem így tesszük, úgy némaságunkkal és bénaságunkkal hitelessé 
tesszük valamennyi, galád mozdulatukat.

A Magyar Kultúra Napján, csodálatos nemzeti közbenjáró imádságunk 
születésének évfordulóján tehát szomorúsággal kell megállapítanunk, hogy:

Magyarország bajban van!
S legelsôül azért, mert 93 ezer négyzetkilométeres ország az egyetlen a vi-

lágon, amely saját országával van körülvéve.
Magyarországot –– viharos, ám gyönyörû történelmével, máig példát adó 

kultúrájával, évszázadok óta a mai napig csodált mûvészetével –– a jövô ma-
gyar generációjának kell átadnunk.

Mert Magyarországot, a mi Hazánkat, csupán megôrzésre kaptuk elôdeink-
tôl.

Magyarországot tehát meg kell menteni!
Kölcsey szavaival kérjük ezt, Himnuszunk utolsó versszakával:
Szánd meg Isten a magyart, kit vészek hányának, / Nyújts feléje védô 

kart tengerén kínjának, / Balsors, akit régen tép, hozz rá víg esztendôt, / 
Megbûnhôdte már e nép / A múltat s jövendôt.

Murányi László
Kelt, Adyligeten az Úr 2010-ik esztendeje Fergeteg (Január) havának 15-ik 

napján. Elhangzott a dabasi Mûvelôdési Házban, 2010. január 22-én.

KÉSZ: a keresztény gyökerek és 
a boldog magyar élet

Mintegy száz elôadásból álló, tizenhét várost érintô országos sorozatot indít 
a Keresztény Értelmiségiek Szövetsége (KÉSZ), amelynek keretében feldol-
gozzák Magyarország történelmét, illetve a vallás szerepét az évszázadok 
során –– jelentette be Osztie Zoltán, a szervezet elnöke Budapesten sajtótájé-
koztatón.

Osztie elmondta, a Keresztény gyökerek és a boldog magyar élet címû 
programsorozat azt igyekszik vázolni, hogy „mit köszönhet a magyar nemzet a 
kereszténységnek”. A helyszíneken tíz-tíz alkalomból álló elôadást tartanak.

többsége meg sem mukkan. Annyira, hogy nevet sem ad a jelenségnek. 
Mert legalább földhöz jutott. És sokuknak, különösen az állattartóknak ezek 
a hektárok a túlélés reményének kicsi, de mégis pislákoló lángját jelentik. 
Még úgy is, azzal együtt is, hogy a földek után egyetlen fillérnyi támogatás 
sem jut el hozzájuk, s könnyen felmérheti bárki, hogy ez mekkora verseny-
hátrányt jelent nekik nemhogy a nyugati, de még a környezô államokban 
tevékenykedô gazdákkal szemben is! Örülnek, ha maradhatnak, ha nem ker-
geti el ôket egy kurta szóval a „fôbérlô”. Megteheti, az ilyen viszonylatokról 
ugyanis nemigen szoktak papírt készíteni.

A fennkölt elvek és a nagy dolgok, a jövô fogós kérdései innen nagyon 
távolinak tûnnek. A legtöbb gazda nem is tartja érdemesnek belenézni a 
látcsôbe. Még maga is megijedne. Vajon minek lehet nevezni ezt a je-
lenséget? Újkori feudalizmusnak? Akárhogyan is, de látható, hogy az MSZP 
által fémjelzett rendszer bebetonozza saját magát. Nemcsak a miniszté-
riumokban, állami hivatalokban történik ez, de a földeken is. A bérlôk, 
mármint a kedvezményezett mezôgazdasági nagyvállalkozók, meghatározó 
szerepbe kerülnek a magyar agráriumban. Ami egyúttal azt jelenti, hogy a 
gazdák és a családi vállalkozások mindig is csak másodlagos tényezôk ma-
radnak. Ha megmaradnak egyáltalán… Mindez attól függ, milyen döntések 
születnek a magyar termôfölddel kapcsolatosan a globalista hatalmi köz-
pontokban. Azt, hogy e politikai mûhelyekben kettôs gyûlölet él a magyar 
gazdák iránt, régóta érzékelhetô. Egyrészt azért, mert törekvô, szabad-
ságukhoz és önállóságukhoz ragaszkodó emberek. És még magyarkodni is 
van pofájuk a szemteleneknek.

Sinkovics Ferenc 
(Magyar Hírlap)

 A Magyar Kultúra Napja
187 éve, 1823. január 22.én írta le Kölcsey Ferenc Himnuszunk szövegét 

szatmárcsekei magányában. Erkel Ferenc jó húsz esztendôvel késôbb zenésí-
tette meg.

Gyönyörû költôi mû e 64 sor.
A tudós irodalomtörténészek azonban nem túl gyakran emlegetik, hogy va-

lójában miért is más ez, mint sok európai ország himnusza.
Mindjárt válaszolok rá –– három példával is:
A németek például a Deutschland, Deutschland über alles, Über alles in der 

Welt kezdetû szöveget ma már nem éneklik. A második világháború után ––
mondjuk így –– a gyôztes Európa tiltakozott e megfogalmazás ellen, mert e 
szöveg ugyebár annyit jelent, hogy Németország mindenek feletti, mindenek 
felett áll –– az egész világon. Megmaradt Haydn gyönyörû zenéje és ma, az 
eredeti himnusz-vers harmadik szakaszát éneklik a németek. –– Bármily hihe-
tetlen is, de csak 1991 óta.

A Szovjetunió himnusza a soha nem létezô szabadságot emberiség legna-
gyobb pusztítóit Lenint és Sztálin éltette évtizedeken át. A mostani Oroszor-
szágnak –– mondjuk így a jogutódnak –– csupán 10 esztendôs a himnusza.

A franciáké, az úgynevezett La Marseillaise –– a vérben álló harcról szól és 
fegyverbe hív.

E rövidke európai példákat csak azért hoztam ide, hogy lássuk a legfonto-
sabbat. Azt ugyanis, hogy a mi Himnuszunk nem éltet királyt, uralkodót, nem 
himnusza még a honszerzô Árpádnak sem, az ország építô IV. Bélának úgy-
szintén nem, de még a diadalt diadalra halmozó Mátyást sem dicsôíti.

A mi Himnuszunk az évszázadokon át szorongatott, kétségbeesett nép 
IMÁDSÁGA a mi megtartó Istenünkhöz. Az irodalom tudós mûvelôi tehát 
gyakran felejtik el –– így emlegetni e csodálatos 64 sort. Tehát, hogy ez egy 
KÖZBENJÁRÓ IMÁDSÁG: Isten áldd meg a magyart!

Amíg nem volt Kölcsey Himnusza, addig is volt a magyarságnak összetartó, 
kollektív imádsága, a nép ajkán ôrzött énekekkel. Nem minden idôszakban, 
nem mindig azonos belsô erôvel, hiszen pl. az elmúlt század diktatúrái / 1919-re 
gondolok és az 55 évig tartó magyar bolsevizmusra / tûzzel vassal irtottak 
mindent, ami nem a parancsszó ideológiája szerint született. De mondom: vol-
tak a nép ajkán ôrzött énekek, pl. a Boldog- asszony anyánk, a Székely 
Himnusz / ne hagyd elveszni Erdélyt Istenünk /, a reformátusok 90-ik 
zsoltára: “Te benned bíztuk eleitôl fogva”, vagy az evangélikusok “Erôs 
vár a mi Istenünk” kezdetû Luther éneke.

Tehát mindig az Isten segítségét, áldását kértük harcaink elcsüggedésünk, 
elnyomatásaink nehéz éveiben, vagy balsors tépte évtizedeink alatt.

Ilyen Himnuszt tehát egyetlen európai nép sem mondhat magáénak, mint 
amilyet nekünk hagyott örökül a 33 éves Kölcsey, a szatmárcsekei szoba 
csendjében. A Nemzeti Múzeumban ôrzött kéziratban csak egy-egy parányi 
javítás látható, tehát szinte ömlött a tolla alól e felséges 64 sor.

Sajnos mindmáig nem védi az Alkotmány nemzeti imádságunkat, pedig rá-
tört a sorokra maga Rákosi is az 50-es évek elején mondván: az mégsem lehet, 
hogy a dolgozó nép Himnusza, vagy bármely ünnepség az Isten nevével kez-
dôdjön. Alattomos terve céljából magához kérette Kodály Zoltánt azzal a 
felszólítással, hogy írjon másikat, a szocializmushoz illôt. Kodály rövid válasz 
adott az élet és halál diktátorának. Ezt mondta: ahhoz sem hozzátenni sem abból 
elvenni nem lehet. Kodály a fejével játszott ebben a percben, de akkor Ô már 
Kodály Zoltán volt, a magyar zenekultúra és mûvelôdés világszerte megkérdô-
jelezhetetlen tekintélye.

Rákosi nem nyugodott. Illyés Gyulát is magához intette, aki akkor a költé-
szet, a haladó magyar gondolkodás legnagyobb vezéreként volt számon tartva 
itthon is, külhonban is, különösen Franciaországban. Írjon egy új Himnusz 
szöveget, mondta Rákosi, majd keresünk hozzá zeneszerzôt. A felszólításra 
Illyés ennyit válaszolt csupán: meg van az már írva. Mondanunk sem kell: Ô is 
a fejével játszott.
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Nem tartozom a Szekeres Imre 
Baráti Körhöz, pedig az ô politikai pá-
lyája jó bizonyítéka annak, hogy a 
magyar baloldal elnyûhetetlen, és ki-
tart az utolsó töltényig. Honvédelmi 
miniszterünk önbizalma is határtalan, 
korábban NATO-fôtitkár szeretett vol-
na lenni, nemrég pedig a baráti ATV-
nek nyilatkozott, miután tárgyalt 
francia kollégájával Mátyás király 
halotti pajzsának visszajuttatásáról –– 
a pajzsot még Napóleon egyik marsall-
ja vitte el hadizsákmányként, de a 
franciák nem adják vissza. Az ATV 
egyébként éppen most kap ezermillió 
forintot az üdülési csekk népszerûsí-
téséért a Magyar Nemzeti Üdülési 
Alapítványtól, vagyis van itt pénz, 
csak meg kell keresni a forrást. Szeke-
res a Népszavának adott kolumnás 
interjújában megnyugtatott minket, 
hogy az MSZP elképzelhetetlennek 
tartja, hogy kormányt alakítson a Fi-
desszel vagy a Jobbikkal együtt –– 
„csak abban az esetben kormányozha-
tunk, ha többséget szerzünk”. A 
honvédelmi géniusz szerint „a magyar 
társadalom türelme és megértôképes-
sége nagyon magas szintû”, sôt „a tár-
sadalom sokkal bölcsebb annál, mint 
ahogy néhány ellenzéki politikus gon-
dolja”. Az MSZP mindig betartotta 
ígéreteit, „egyetlen demagóg szó, 
egyetlen populista mondat nem hang-
zott el” 1990 óta, amúgy pedig Szekeres 
választókörzetében állandóan találko-
zik az emberekkel: „Összeszámoltam, 
egyidejûleg több mint 1500 emberrel 
tartok rendszeresen személyes kap-
csolatot. Az emberek értékelik, ha va-
laki az ô érdekükben cselekszik”. A 
mindig mosolygós, igazmondó és fele-
lôs, minden posztra alkalmas, nép- és 
emberbarát szocialista politikus köz-
téri szobrát már tervezik, felállítandó 
a Szoborpark kitüntetett helyén. Kár, 
hogy Rákosi Mátyásnak nem volt 
halotti pajzsa, azt talán visszakap-
nánk.

* * *
A Blikkben jelent meg a vidám hír, 

miszerint jogosítvánnyal nem rendel-
kezô álmozdonyvezetôt fogtak el a 
MÁV belsô ellenôrei. Az illetô vasút-
barát ember hónapok óta vezette a 
MÁV vonatait. A magyar olvasó való-
jában nem is csodálkozik, a MÁV-nál 
éppúgy elôfordulhat ilyesmi, mint a 
kormány vagy a rendôrség esetében. 
Mégis felmerül a kérdés, hová tûntek 
azok a mozdonyvezetôk, akik eredeti-
leg be voltak osztva, valamint az is, 
kapott-e az amatôr vezetô fizetést, 
most pedig kap-e végkielégítést, és ki-
tüntetik-e, hiszen balesetmentesen ve-
zetett, nyilván az utasok legnagyobb 
megelégedésére. Továbbá: miért ép-
pen egy mozdonyvezetônek kellene 
jogosítvány, amikor mindenféle elme-
orvosi és pályaalkalmassági vizsgálat 
nélkül vezethetnek egy egész országot 
2002 óta? De ne elégedetlenkedjünk, 
hiszen a kormányzati fônyalonc a Nép-
szavában megírta, hogy „amit Gyur-
csány Ferenc a 2006-os kampányban 
ígért, az háromnegyed részben vagy 
már megvalósult, vagy jelenleg épül”, 
valamint „mondhat bárki bármit: Ma-
gyarország példátlan ütemben fejlô-
dött 2002 és 2010 között”. Nos, innentôl 
kezdve nincs értelme vitatkozni vagy 
háborogni, hiszen ez olyan példátlan, 
szemérmetlen hazugság, hogy talán 
még a leghûségesebb MSZP-szavazók 
is kissé meglepôdnek, hiszen utoljára 
Rákosi idejében hallottak ilyen töret-
len fejlôdésrôl a szocializmus építésé-
nek diadalmas útján. Visszatérve az 
elsô hírhez, ez a derék álmozdonyveze-
tô akár B. Gordont is felválthatná 

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
április 11-ig, talán meg sem éreznénk, 
hogy a „több, mint válságkezelés” szé-
dületes programja zökkenômentesen 
folytatódik, egészen a legközelebbi 
útelágazásig. Ott majd kiderül, hogy 
senkinek nem volt jogosítványa.

* * *
Az MSZP ismeretében nincs abban 

semmi meglepô, hogy kiürítik az ál-
lamkincstárt, mielôtt átadnák a kasz-
szakulcsot. Az már kicsit megdöbben-
tô, hogy ennyire gyûlölik és lenézik a 
népet, amely nyolc évig eltûrte ôket. 
Olyanok, mint a rablók, akik nemcsak 
kifosztják áldozataikat, hanem még 
meg is verik, meg is gyalázzák, meg is 
gyilkolják ôket. Megnéztem az Index 
által készített filmet Mesterházy At-
tila szereplésérôl Csepelen, és az öreg 
nénik és bácsik elszánt „baloldali” ki-
állását. Az ifjú miniszterelnök-jelölt-
nek volt képe úgy búcsúzni közönségé-
tôl, hogy „hajrá, Magyarország, hajrá, 
MSZP!” –– és a becsapott, leharcolt kö-
zönség képes volt tapsolni. Olyan ab-
szurd ez, mint Budai (Bugyik) Ber-
nadett MSZP-s szóvivô MTI-nek 
leadott közleménye, amely szerint „az 
MSZP álláspontja egyértelmû az in-
gatlanadóval kapcsolatban: ilyen adó 
nincs és nem is lesz”. Ennél pofátla-
nabb Nyakó István választási plakátja 
(erre a Népszabadságban (!) egy fel-
dühödött olvasó hívta fel a figyelmet): 
„eltöröltük az ingatlanadót, és nem is 
fogjuk hagyni, hogy a Fidesz bevezes-
se”. Itt már nem kozmetikázásról, 
csúsztatásról van szó, hanem olyan 
gátlástalan, ordas hazudozásról, amely 
(remélhetôleg) visszaüt, mint amikor 
B. B. szóvivô a Fidesz elbizakodottsá-
gáról és gôgjérôl panaszkodik. Vége-
zetül legyen valami pozitívum is a 
cikkemben: remek adás volt a Tv2-
ben, 90 percig sötét maradt a képernyô 
az ORTT jóvoltából. Minden percet 
élveztem, azt hiszem, a nézettségi 
adatok is emelkedtek, csak így tovább! 
Talán a csepeli Munkásotthonban is 
nézték a mûsort.

* * *
Demszky Gábor, Budapest hercege 

az utóbbi idôben kissé gyûröttnek és 
zaklatottnak tûnik. Igaz, egyelôre még 
azt nyilatkozta, el sem tudja képzelni, 
hogy ôt is meggyanúsítsák a BKV-
ügyek miatt, de azért bizalmas ta-
nácsadójának, Mesterházy Ernônek 
az ôrizetbe vételével kicsit közel csa-
pott le a villám. Számomra Demszky a 
balul sikerült „rendszerváltozás” leg-
kitartóbb és legabszurdabb jelképe, 
gondolom, már írják a beszédét, amit 
majd március 15-én elmond a Petôfi-
szobor alatt, dobótávolságon kívül. A 
beszédben nyilván szó lesz az anti-
fasiszta összefogásról, de talán a kö-
zelgô fehérterror veszélyérôl is. Köz-
ben Gy. F. Izraelben tárgyal, kíváncsi 
lennék, mirôl, B. Gordon pedig Egyip-
tomban tartózkodik, lehet, hogy me-
nedékjogot is kér, mert a kormány-
fôket általában külföldi tartózkodásuk 
idején szokták megpuccsolni. B. Gor-
don kíséretében ott virít Kóka János 
is, az Országgyûlés Nabucco-bizott-
ságának elnöke. Hazánk a távoli jövô-
ben folyékony halmazállapotú gázt 
szeretne vásárolni Egyiptomtól, bár az 
is lehet, hogy a közös Duna–Nílus vízi 
út terveit vitatják meg. Egyiptomban 
jó idô van, kell egy kis kirándulás 
Gráf Józsefnek, Hónig Péternek és 
Szabó Imrének is, úgyis teljesen 

mindegy, mirôl állapodnak meg két 
hónappal a biztos bukás elôtt. A hûtlen 
kezelés megalapozott gyanúja nem 
csak a BKV vezetését terheli. 2002 óta 
hûtlenül kezelték egész Magyarorszá-
got, sok millió tanú bizonyítja. A volt 
és jelenlegi kormánytagok lakhelyel-
hagyási tilalmát egyelôre a bíróság 
nem rendeli el, mivel ennek ellenôr-
zése lekötné a teljes rendôri állományt. 
A Mesterházy nevûek azonban jó, ha 
összecsomagolják a legszükségesebb 
holmijukat.

* * *
B. Gordon a második köztársaság 64. 

évfordulóján rendezett megemléke-
zésen mondott beszédet, a parlamenti 
eseményt a Bibó István Társaság 
szervezte. Most tekintsünk el attól a 
kínos ténytôl, hogy a második magyar 
köztársaság szovjet megszállás alatt 
úgy jött létre, hogy a nemzetgyûlés el-
fogadta 1946. február 1-jén azt a tör-
vénycikket, amely eltörölte a királyság 
intézményét, és Tildy Zoltánt válasz-
totta köztársasági elnökké, aki február 
4-én a kisgazdapárti Nagy Ferencet 
nevezte ki miniszterelnöknek. A kö-
vetkezô napon pedig megkezdôdött a 
Népbíróságon Szálasi Ferencnek és 
vádlott-társainak pere. Nem szeret-
ném felmondani a régi leckét – tudjuk, 
mi jött azután. A harmadik köztársa-
ságnak sincs sok dicsekednivalója, a 
sok párhuzam mellett egyébként an-
nak kikiáltásakor is itt voltak a szovjet 
csapatok, hogy ellenôrizzék a válasz-
tások tisztaságát. Az szép dolog, hogy 
B. Gordon hû akar maradni a köztársa-
ság eszméjéhez, csak jelezném szelí-
den, hogy jelenleg Magyarország ál-
lamformája oligarchia, és csak abban 
van igaza a nemsokára ismét az üzleti 
életbe visszatérô ideiglenes miniszter-
elnöknek, hogy „a köztársaság, a sza-
badság, a demokrácia itt, Kelet-Eu-
rópában nem járandóság, meg kell 
érte küzdeni naponta”. 2002 óta küz-
dünk azok ellen, akik Bibó István mö-
gé bújva hazudoznak. A Népszava 
„szerkesztett” beszéd-összefoglalójá-
ból gondosan kihagyták B. Gordon 
aljas mondatát, amelyet a Népszabad-
ság volt szíves idézni: „A válságból 
kivezetô úton két fô ellenséggel kell 
megküzdeni. Az egyik a csodavárás, 
mert csodák nincsenek, csak csodát 
ígérô Cipollák, a másik a reményvesz-
tettség, az önmagunkba vetett hit 
feladása”. Ezek még mindig hisznek 
magukban, nem is csoda. Tele a zse-
bük. Nekik fialt a harmadik köztársa-
ság is.

* * *
Nem illik más zsebében turkálni, de 

hát tele van a sajtó a képviselôi va-
gyonnyilatkozatokkal, és tényleg jó 
érzés látni, hogy politikusaink többsé-
ge szépen gyarapodott e nehéz idôkben 
is. Valódi izgalmat csak az keltett 
bennem, hogy Mesterházy Attila több 
rétnek is a tulajdonosa. Vajon mihez 
kezd az ember egy réttel? Valamire 
biztosan jó lesz, a sármos ifjú még 
gazdálkodó is lehet egyszer, vagy 
kivárja, amíg a rétbôl belterület lesz –
– rejtély. Hasonló rejtély, valójában 
miben hisz az MDF, amely Gy. F. 
blogja szerint még a nagy gondolkodót 
is összezavarta. (Kedves olvasóim 
idônként megszidnak, minek kell fog-
lalkoznom még mindig az ôszödi rém-
mel, de hát olyan szórakoztató ember, 
ráadásul még szegényedik is, legutóbb 

mindössze százmilliós osztalékot ka-
pott, alig futja a kastély fûtésére.) Gy. 
F. ócska kis hazugságnak, méregkeve-
résnek nevezi a mendemondát, hogy ô 
anyagilag vagy bármi más módon 
támogatná az MDF-et, amelynek jö-
vôjét illetôen nem túl optimista: „…
Bokrost, Retkest és Bánk Attilát lehet 
ugyan egy csomagban árulni, de kötve 
hiszem, hogy érdemes egy pakkban 
megvenni. És ez független attól, hogy 
végtelenül távol áll tôlem bármifajta 
pártsovinizmus, másrészt meg elég 
világos, hogy nekünk a Fidesz az elsô 
számú ellenfelünk.” Ha még ehhez 
hozzátesszük, hogy már Lengyel 
László óva int attól, hogy Bokros 
Lajost „a mûtôasztalhoz engedjük”, 
akkor komoly bajban van az MDF. 
Különben sem mûteni kell (azon túl 
vagyunk), inkább rehabilitálni. Ki kell 
engedni a magyar beteget a szabad 
levegôre, közben alaposan kitakarítani 
a kórteremben, és elzavarni az ôrült 
sebészt, aki mindig amputálni akar.

* * *
Az MSZP egyik kampányarca, Ko-

vács László a Népszabadságnak tö-
retlen optimizmussal nyilatkozott 
pártja választási esélyeirôl –– a Fidesz 
helyében még nem tenné hûtôbe a 
pezsgôt. Ebben igaza is van, mert jól 
ismerjük az MSZP kampány- és vá-
lasztási trükkjeit, ebben a tekintetben 
mindig képes megújulásra a párt. 
Különben is, K. László elhíresült mon-
dása szerint valóban nem közvéle-
mény-kutatást, hanem választást kell 
nyerni. Kovács még –– február 9-ig –– 
hivatalban lévô uniós biztos, belga 
mobiltelefonját használja, de aztán 
majd vesz magyar telefont, és való-
színûleg irodát is kap a pártszékházban. 
Ez jó dolog, akárcsak az, hogy megszó-
lalásait a szociáldemokrata értékrend-
re fogja építeni, sôt be fogja mutatni 
az elmúlt húsz év szocialista kormá-
nyainak eredményeit is –– egy SMS-
ben elfér majd mind, akár Szlovákia 
története. Hazánk dicsô brüsszeli adó-
ügyi népbiztosa szívesen politizálna 
aktívan még négy évig, sôt alighanem 
az emberi kor végsô határáig. Talán 
még pártelnökként is szóba jöhet me-
gint, hiszen –– mint mondta –– „én nem 
hiszem, hogy a kor döntené el, valaki 
mennyire tud hasznos lenni. Önmagá-
ban sem az idôsebb kor tapasztalata, 
sem a fiatal kor dinamizmusa nem 
elég. Bizonyos ellenérzéssel figyelem 

azokat, akik szüntelenül a generáció-
váltást, a megújulást szorgalmazzák”. 
Hogy Kovács László mennyire hasz-
nos a pártnak, az nemsokára kiderül, 
hogy az országnak mennyire volt hasz-
nos, azt pedig, sajnos, régóta tudjuk. 
Kovács az egyik óriásplakátról mo-
solyog derûsen, „Budapest az ottho-
nunk”, szól a felirat, pedig a „Brüsszel 
az otthonunk” stílszerûbb lenne. Kicsit 
sokba került nekünk, de megérte. 
Nem kellene magyar telefont venni 
ilyen kis idôre.

* * *
Az már tényleg a vég, ha a Vidám 

Park is csôdbe megy, egyúttal a két 
elfuserált kormányzati ciklus jelképe 
is: semmi okunk a vidámságra. Ha a 
friss hírek között bolyongunk, csak a 
múltat végképp eltörölni óhajtó nyo-
morultak elképesztô kapkodásáról ér-
tesülhetünk. Debreczeni József 
mindazok támogatására számít válasz-
tókörzetében, akik eddig Petô Ivánra 
szavaztak, a közíró szerint Bajnai pol-
gártárs olyan ember, aki „nem veri át 
az ügyfelet”. Ezt kár volt mondania, 
bár libatenyésztôk aligha vettek részt 
a Demokratikus Hálózat vitaestjén. A 
Hálózat építése folyik, ki hitte volna, 
az MSZP és a Tisztelet Társasága 
együttmûködésre lép „a nyugdíjasok 
érdekében”. MSZP-s források szerint 
a lehetséges kampányígéretekrôl még 
nincs végleges döntés, Tapolcán tré-
ningeznek az MSZP fôvárosi jelöltjei 
és „segítôik”, hiszen a jövô héten me-
gint „kitelepülnek” Budapest utcáira, 
hogy beszélgessenek a gyanútlan 
járókelôkkel. Például arról, hogy az 
ingatlanadó eltörlése miatt már eleve 
bukott a költségvetés, nyilatkozott a 
Kopint-Tárki Zrt. vezérigazgatója, aki 
szerint a hiány emelése nem ördögtôl 
való megoldás. Vágjuk a centit, s aki-
nek még van kedve hozzá, a Vidám 
Park helyett látogasson el a Kormany-
szovivo.hu honlapra, például a „tudatos 
vásárlás” fejezetbôl okulhat: „Csak 
annyi élelmiszert vásároljunk, ameny-
nyit megeszünk.” Ez lehetne akár az 
MSZP nyugdíjasprogramja is. Ingyen 
teszem hozzá munkanélküliek számá-
ra: „Csak annyi élelmiszert vásárol-
junk, amennyire telik.” Fogyasztói ta-
nács bûnözôknek: „Naponta csak egy 
bankot vagy benzinkutat raboljunk ki, 
tanúsítsunk önmérsékletet, és legyünk 
szolidárisak a többi rászorulóval.”

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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A kaukázusiak és ázsiaiak más szem-

pontok szerint vizsgálják meg az arco-
kat, derül ki egy új kutatásból.  

A korábbi tanulmányok azt mutatták, 
hogy az emberek információkat gyûj-
tenek egymásról a szemek és a száj 
tanulmányozásával. Caroline Blais 
(PhD) a Montreáli Egyetem-karának 
hallgatója két tanulmányt készített a 
témában, melyek a Biology Today és a 
PLoS One hasábjain jelentek meg. „A 
probléma a korábbi tanulmányokkal 
az, hogy ezek eddig mindig csak kau-
kázusi minták bevonásával készül-
tek.”–– mondja Blais. További kutatá-
sok során fény derült arra, hogy az 
ázsiaiak a különbözô arcokat teljes 
összkép alapján, míg a kaukázusi rasz-
hoz tartozóak részekre bontva rögzítik 
és ismerik fel.A felismerés hatására 
Blais egy fényképezôgép segítségével, 
amelyet szemmozgások követésére 
terveztek, tanulmányozott 14 kaukázu-
si és 14 ázsiai alanyt. A kísérlet része-
ként 112 kaukázusi és ázsiai arcot 
mutattak meg a résztvevôknek. Blais 
kérte, hogy jelezzék, ha valamelyik 
arcot látták már azelôtt és határozzák 
meg a fôbb jellemvonásait. A tanul-
mány megerôsítette, hogy a kaukázusi-
ak elôször a szemek és száj háromszö-
gét jegyzik meg, míg az ázsiaiak 
inkább az orra koncentrálnak. Mind a 
kaukázusiak, mind az ázsiaiak kitûntek 
abban, hogy felismertek valakit a sa-
ját fajukból, de mindkét csoportban 
azonos mértékû nehézséget okozott 
egy másik etnikai csoport tagjainak 
felismerése. Blais szerint mindez so-
kat mond a kaukázusiak elemzô meg-
közelítésérôl és az ázsiaiak holisztikus 
beállítottságáról. A második kísérlet-

ben az alanyoknak különféle érzelme-
ket kellett eltalálniuk, mint például a 
meglepetés, félelem, undor vagy 
öröm. Az ázsiaiak inkább a szemekre 
koncentráltak és a szájra kevésbé, 
aminek köszönhetôen számos érzelmet 
helytelenül azonosítottak. „Az ázsiaiak-
nak külön problémájuk volt a negatív 
érzelmekkel. Összekeverték a félel-
met és a meglepetést, valamint az un-
dort és haragot. Ez azért van, mert 
nem nézték meg alaposan a szájat, ami 
pedig sok, az érzelmekkel kapcsolatos 
információt ad.” –– mondta Blais.Blais 
szerint kulturális vagy biológiai okok 
is megmagyarázhatják, hogy az embe-
rek miért nem egyetemes módon fej-
tik meg az arcokat.

* * *
A konzervatív német napilap Ramsa-

uer megtiltja az angolt minisztériumá-
ban címû cikkében foglalkozik a szö-
vetségi közlekedési miniszter angliciz 
musokkal vívott háborújával. Peter 
Ramsauer (CSU) szövetségi közleke-
dési miniszter hadat üzent a tárcájánál 
eluralkodott anglicizmusoknak. A mi-
nisztériumban szigorú „Denglisch” ti-
lalmat, azaz a német és az angol 
fogalmak összekutyulásának mellôzé-
sét rendelte el. Így a „Travel Manage-
ment” és a „Task Forces” kifejezések-
nek már megvan a német változata, 
éppen úgy, mint az „Inhouse Meeting”-
nek.

„Azt szeretném, ha a minisztériumban 
ismét németül beszélnének” –– fogal-
mazott Ramsauer német nyelvi offen-
zíváját magyarázva. 

Ramsauer kereszténydemokrata 
párttársa, Günter Oettinger (CDU) 
kijelölt uniós biztos gyenge angol 

nyelvtudásán egy tanfolyammal kíván 
javítani. „Amennyiben miniszterelnöki 
feladatomat rendesen befejeztem és 
átadtam, Brüsszelben nyelvet fogok 
tanulni” –– nyilatkozta a leendô ener-
giaügyi biztos és távozó baden-würt-
tembergi miniszterelnök. A YouTube-
on eddig több mint egymillióan nézték 
meg Oettingernek a berlini konferen-
cián, hiányos angolsággal elmondott 
beszédét. Számos, az interneten ke-
ringô videón aláírással látták el Oettin-
ger elôadását, hogy azt erôs akcentusa 
miatt érthetôvé tegyék. A Facebookon 
már megalakult egy rajongócsoport, 
mely a „Felejtsd el Westerwellét –– az 
új angolul beszélô példaképem G. Oet-
tinger” elnevezést viseli.

* * *
Utolsó képviselôjének halálával ki-

halt az Indiához tartozó Andamán- és 
Nikobár-szigeteken beszélt tíz ôsi 
nyelv egyike, a bo, amely a világ egyik 
legrégebbi nyelve volt.

Az ôslakos népcsoportok jogaiért 
küzdô szervezet tájékoztatása szerint 
a bo nyelvet utolsóként beszélô Boa 
Sr 85 évesen hunyt el. Az idôs nô a 65 
ezer évesre becsült bo törzsi csoport 
utolsó leszármazottja volt, vele együtt 
a nyelv is kihalt.

A bók annak a nagy andamáni törzs-
nek a leágazását képezték, amely egy-
kor tíz altörzsbôl állt. Az andamáni 
törzsi közösség ma már mindössze 52 
lelket számlál, és Boa Sr volt közöttük 
a legidôsebb.

Amikor a britek 1858-ban gyarmatosí-
tották a Bengáli-öböl és az Andamán-
tenger választóvonalán fekvô szigete-
ket, a törzs még ötezer fôs volt. 
Legtöbbjüket lemészárolták vagy be-

Ilyen volt, ilyen maradt 
Hazugságnak, ugye, azt nevezzük, amikor valaki szán-

dékosan hamis alaptételeket állít fel, s az ezekbôl levont 
logikus következtetéseket igyekszik valóságként feltün-
tetni. Már egyszer csúnyán ráfizettünk arra, hogy egy 
magát szocialistának nevezô párt a társadalom boldogu-
lását megcélzó álmait ránk kényszerítette, s ragaszkodott 
is a végsôkig hozzájuk, pedig a valóság tényei azokat 
nem igazolták. Mai utódai most ugyanazzal próbálkoznak, 
mai eszközökkel. De szellemiségük semmit sem válto-
zott. Az életszínvonal szakadatlan növekedésének látsza-
tát akarják most is kelteni, mint elôdeik, hogy megtart-
hassák a hatalmukat.

A második világháború utáni mélységes nyomorból ki-
kecmergô magyar társadalom is csak egy ideig hitt az 
életszínvonal emelkedésében, s már az ötvenes években 
is terror kellett az igazság elhallgattatásához. Az 1956-os 
forradalom leverése azonban megmutatta a rendszer 
igazi arcát, és a politikai kommunikációs trükköket ezu-
tán már senki sem ette meg. A hetvenes években ezért, 
amikorra elfogytak az életszínvonal növelésének belsô 
és külsô szovjet tartalékai, miközben az olaj- és nyomá-
ban a nyersanyagárak történelmi rekordokat döntöget-
tek, már csak a világpiacon felvett hitelek maradtak 
hátra.

Már 1980-ra sikerült az adósságállományt 11,5 milliárd 
dollárra duzzasztani, s az ország a gazdasági csôd szélére 
került. A totális pénzügyi összeomlást csak úgy lehetett 
elkerülni, hogy a Nemzetközi Valutaalaphoz (IMF) és a 
Világbankhoz fordultunk, és 1982-ben felvetettük ma-
gunkat. Az adósságállomány már 1985-re 19,5 milliárd 
dollárra növekedett az életszínvonal szakadatlan emel-
kedése jegyében. A szocialisták szerint az ország épült 
és szépült, miközben nem történt más, mint hogy felélték 
a jövôt, adósságokba táblázva a következô nemzedék 
életét. A külföldrôl felvett hitelt ugyanis olyan szociális 
és fogyasztási támogatásokba fektették, amelyek a fej-
lesztéstôl vonták el a forrásokat. A termelési támoga-
tások pedig konzerválták az állami vállalatok alacsony 
hatékonyságát. A hatalom könyvelési trükkök százaival 
hamisította meg az államháztartás adatait még a nem-
zetközi pénzintézetek elôtt is, miközben fogalma sem 
volt arról, ki és mikor fogja visszafizetni azt az adósságot, 

amit maga után hagy.
Húsz évvel a rendszerváltás után nyilván nem tartana még 

legalább húsz évig a felzárkózás a civilizált európai orszá-
gokhoz, ha nem kellene cipelnünk a rendszerváltás óta több-
szörösére növekedett adósságteher koloncát. A kilencvenes 
években a szocialisták az elôdeik által összehozott adósság--
teherre hivatkozva adták külföldi kézbe az állami vagyon 
legértékesebb részét. A kilencvenes években végig a száza-
lékosan két számjegyû inflációval fizettünk a nyolcvanas 
évek ártámogatásaiért, amelyek félrevezették a termelôket 
és a fogyasztókat is a termékek elôállításához szükséges tény-
leges ráfordításokat illetôen.

Az utóbbi nyolc évben az életszínvonal szüntelen emelésé-
nek látszatához a szocialisták ismét a régi recepthez folya-
modtak. A gazdaság- és társadalomirányításnak ismét bevett 
eszköze lett az államháztartási adatok meghamisítása, illetve 
titkosítása. Trükkök százaival verték át az Európai Uniót és a 
nemzetközi pénzintézeteket az adósság tényleges mértékét 
illetôen. A szociális és fogyasztási támogatások megint felélik 
a jövôt, miközben konzerválták az alacsony hatékonysággal 
mûködô, az elôzô rendszerbôl örökölt elosztó rendszereket, 
elodázva azok elengedhetetlen reformját. Aztán, amikor a 
nyersanyagárak ismét az egekbe szöktek, s ránk szakadt egy 
újabb világgazdasági válság, megint a valutaalaphoz fordul-
tak egy, a rendszerváltás teljes adósságállományát meghala-
dó megahitelért, hogy a csôdöt elkerüljék, s pontosan ugyan-
úgy fogalmuk sincs róla, ki fogja ezt visszafizetni, mint 
elôdeiknek húsz éve. De a jövô nemzedéket ismét betáblázták 
a törlesztéssel.

A szocialisták most is azt állítják, hogy épül-szépül az or-
szág, és egyre jobban élünk, csak éppen a valóság nem iga-
zolja ôket. A gazdaság 6,5 százalékos zuhanása, a százalékosan 
két számjegyû munkanélküliség és az európai nélkülözési 
listán az uniós statisztikák szerinti –– Bulgária és Románia 
utáni –– dobogós hely makacsul ellentmond a sikerpropagan-
dának. Ismét hatalmas árat fizetünk majd az utóbbi öt év ha-
zugságaiért, amelyek lerombolták a hazai életszínvonalat és 
az ország nemzetközi szavahihetôségét. Megint legalább egy 
évtizedre lesz szükség a talpra álláshoz, s megtalálni a kiutat 
abból az adósságspirálra épülô gazdaságpolitikából, amelybe 
a szocialisták igyekeznek bebetonozni az országot.

Szalontay Mihály (Magyar Hírlap)



hurcolt betegségek végeztek velük. A 
még életben lévô andamániak tartósan 
az újdelhi kormány segítségére szorul-
nak.

Mint a nyelv utolsó képviselôje, rop-
pant magányosnak érezte magát, mert 
saját nyelvén nem volt kivel beszélget-
nie. Az asszonynak azonban nagyon jó 
humorérzéke volt, és mindig mosoly 
bujkált szája szegletében –– mondta az 
idôs asszonyról Anvita Abbi nyelvész. 
Szülei halála után Boa Sr 30-40 éven át 
magára maradt az általa beszélt nyelv-
vel, így kénytelen volt megtanulni a 
hindi andamáni változatát, hogy képes 
legyen másokkal kommunikálni. Az 
asszony túlélte az Indiai-óceánon 2004-
ben végigsöprô cunamit is, amely az 
indiai szubkontinenstôl ezer kilométer-
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munkahelyet ígér, de erre a létszámra 
csak a bánya kiépítése idején lesz 
szükség, a kitermelés idején már csak 
600 ember számára biztosít munkát. 
Ez nem tûnik társadalmi és gazdaság-
fejlesztési csodának –– jegyzi meg a 
lap.

Ami pedig a „tartós fejlôdés” kilá-
tásait illeti, a lap megállapítja, hogy az 
aranykitermelés idôszakának vége 
után, azaz 17-20 év múlva a helyi la-
kosok mindenfajta bevételi forrás 
nélkül maradnak. Legfeljebb „falusi 
turizmust” szervezhetnek egy ciános 
medence tövében azoknak a turisták-
nak, akik imádják az atomcsapás utáni 
tájakat –– állapítja meg a cikk szerzô-
je.

A román állam nyeresége tehát ele-
nyészô a projekt várható káros követ-
kezményeihez képest –– olvasható a 
lapban, amely felteszi a kérdést: akkor 
minek tulajdonítható a konok ragasz-
kodás ehhez a „képtelen kalandhoz”. 
„A válasz egyszerû: az állam veszít 
ugyan az üzleten, de az állam számos 
embere nyer rajta” –– írja a lap.

Verespatakon az RMGC állítása sze-
rint 214,9 millió tonna színesfémérc 
található, melybôl összesen 10,1 millió 
uncia aranyat és 47,6 millió uncia ezüs-
töt lehet kinyerni (egy uncia 31,10348 
gramm). A félelmeket keltô ciántec-
hnológiával kapcsolatban a cég azzal 
védekezik, hogy míg a Tisza 2000. ja-
nuári ökokatasztrófáját okozó, Nagy-
bánya melletti zagytározóban több 
száz milligramm volt a cián koncen-
trációja literenként, addig a verespa-
taki bánya ülepítôjében 5-7 mg/liter 
méreganyag lesz. Az RMGC azt ígéri: 
betartja az Európai Unió új bányaléte-
sítmények számára szóló elôírását, 
amely 10 mg/literre korlátozza a cián 
koncentrációját (az új szabályozás 
2008. május 1-jén lépett életbe).

* * *
Újra megnyitja kapuit a törökországi 

Rodostóban (Tekirdag) II. Rákóczi 
Ferenc (1676-1735) emlékmúzeuma, 
amely új állandó kiállítással várja a 
látogatókat.
Székelyné Németh Mária fôkonzul 

elmondta, hogy a megújított kiállítást 
Hiller István oktatási és kulturális 
miniszter nyitja meg, és oda várják 
török kollégáját, Ertugrul Günayt is. 
A rodostói Rákóczi-házat 2007-ben re-
noválták, és 2009 elején a Magyar 
Nemzeti Múzeum R. Várkonyi Ág-
nes történész professzor szakmai véle-
ményezése alapján megkezdte a feje-
delem egykori úgynevezett „ebédlôpa 

re fekvô szigeteken is sok halálos ál-
dozatot szedett.

* * *
Nehéz örökséget készül felvállalni a 

román kormány, ugyanis kész folytat-
ni a környezetre rendkívül veszélyes 
verespataki aranykitermelési projek-
tet, írja a Jurnalul National bukaresti 
napilap. A bánya ráadásul rendkívül 
rossz üzlet is az állam számára, mond-
ja a Román Tudományos Akadémia. A 
beruházó azzal védekezik: be fogja 
tartani az EU szigorított bányászati 
elôírásait.

A Jurnalul National nevû bukaresti 
napilap keddi számában bírálja Emil 
Boc decemberben beiktatott kormá-
nyát, amiért programjába bevette a 
beruházás  támogatását. Az írás szer-
zôje szerint a ciántechnológiával foly-
tatandó kitermelés valóságos ökológiai 
idôzített bomba, merénylet az ország 
történelmi és kulturális öröksége el-
len, arról nem is beszélve, hogy az ál-
lam számára rendkívül rossz üzlet is.

A cikk csak utalást tesz a majdan lét-
rehozandó derítômedencére, amely a 
lap szerint ökológiai katasztrófával fe-
nyegethet. Arra viszont külön felhívja 
a figyelmet, hogy az arannyal együtt 
nagy mennyiségû, mérgezô nehézfém 
is a felszínre kerül, amely ott marad, 
és még akkor is ott lesz, amikor a be-
ruházók már elköltötték az aranyból 
származó összes bevételüket.

Mit nyer a román állam e vesztesége-
kért cserébe? ––- teszi fel a kérdést a 
szerzô. A beruházást tervezô Rosia 
Montana Gold Corporation (RMGC) 4 
milliárd dollárnyi kitermelt értéket, 
munkahelyeket ígér, ezen kívül a kör-
nyék tartós fejlôdését is elôrevetíti. A 
cég ugyanakkor nem hajlandó nyilvá-
nosságra hozni az állammal kötött 
szerzôdés pontos részleteit, sôt, azokat 
titkosították –– hívja fel a figyelmet a 
Jurnalul.

A Román Tudományos Akadémia 
február 2-i jelentésére hivatkozva a 
lap arról ír, hogy a román állam 
mindössze 2 százalékban részesedik 
majd a kitermelt arany értékébôl. A 
tudományos élet romániai fóruma 
megállapította: a nemzetközi gyakorlat 
az, hogy az állam és a beruházó meg-
állapodik a kitermelt altalajkincs meg-
osztásáról, s úgy akár az arany 80 szá-
zalékára is igényt tarthatna a román 
állam. Az akadémia egyébként csak 
akkor ajánlja megfontolásra a veres-
pataki bánya engedélyezését, ameny-
nyiben a kitermelés nem külszíni fej-
téssel, nem ciántechnológiával és az 
aranylelet közvetlen megosztásával 
történik.

A cikk egyébként cáfolja a munka-
helyteremtéssel kapcsolatos elônyöket 
is. Emlékeztet, hogy az RMGC 1600 új 

lotájában” mûködô emlékmúzeum ki-
állítási anyagának megújítását.Mint 
azt R. Várkonyi Ágnes elmondta, a 
kiállításnak helyet adó ebédlôpalota 
neve onnan ered, hogy ez volt az épület 
legreprezentatívabb része, és Rákóczi 
Ferenc ott tartotta igen gazdag könyv-
tárát. Régen Rodostót a reménytelen-
ség, a kitaszítottság szinonimájaként 
emlegették, de a legfrissebb történeti 
kutatásokból kiderül, hogy Rákóczi és 
kiváló emigráns társai élénk politikai, 
diplomáciai és kulturális kapcsolatokat 
ápoltak nemcsak a portával, hanem az 
európai uralkodóházakkal is –– emelte 
ki a professzor.Mikes Kelemen, a 
fejedelem íródeákja az emigrációban 
például hatezer oldalt fordított franci-
ából, és megírta Törökországi levelek 
címû mûvét. Ezek közül az egyik le-
vélben az olvasható, hogy „itt vagyunk 
Európa szélén”, tehát nem a világ vé-
gén, elszigetelve –– mutatott rá a 
történész. Rodostóban a fejedelem 
körül létrejött egy olyan erôs emigráns 
központ, amely hatott a 18. századi 
Habsburg-politikára és ezáltal Ma-
gyarországra. Rákóczit sokan keresték 
föl, Marseille-bôl naponta érkeztek 
hajók, jöttek a francia lapok, Rákóczi 
intenzív kapcsolatokat ápolt az isztam-
buli francia követekkel. Emellett a 
portával is jól együttmûködött. Rend-
kívül jó viszonyba került Ibrahim 
Müteferrikával, egy magyar szárma-
zású férfival, aki török fogságba esett, 
majd hamarosan a szultán környeze-
tének befolyásos személyisége lett. 
Müteferrika volt Rákóczi tolmácsa, és 
ô létesítette az elsô török nyomdát 
Isztambulban.II. Rákóczi Ferenc a 
szabadságharc leverése után, 1717-
ben telepedett le Rodostóban III. 
Ahmed szultán támogatásával. A szul-
tán házat, földet adott az emigránsok-
nak, és az 1718-as osztrák-török és 
velencei-török háborút lezáró pozsare-
váci békekötés után sem adta ki Rá-
kóczit a Habsburg császárnak –– idézte 
fel a professzor. A kiállítás külön részt 
szentel III. Ahmed szultánnak, a mo-
dern uralkodónak, aki szerette a tû-
zijátékot, a szökôkutakat és a virá-

gokat, ezért korát tulipánkorszaknak 
is nevezik –– magyarázta R. Várkonyi 
Ágnes. Kiemelte, hogy a kiállításon 
hangsúlyosan jelenik meg Rákóczi ál-
lamépítô munkája sok korszerû dön-
téssel, benne az adórendszerrel, a 
szociális gondoskodással, a merkan-
tilista kereskedelemmel, a toleráns 
valláspolitikával, Európát átfogó dip-
lomáciával. Kísérôszövegek, filmve-
títés és Rákócziról szóló történészi be-
szélgetések felvételei gazdagítják a 
megújított tárlatot Rodostóban.

* * *
Tavaly összesen 170 millió turista ke-

reste fel a kínai fôvárost bel- illetve 
külföldrôl, vagyis 14,5 százalékkal töb-
ben, mint egy évvel korábban –– tu-
datta a pekingi statisztikai hivatal.

A város turizmusból származó bevé-
tele meghaladta a 244 milliárd jüant 
(35,8 milliárd dollár), ami 10 százalékos 
emelkedés 2008-hoz viszonyítva. 160 
millió érdeklôdô jött Kína más részei-
bôl, ez 14,6 százalékos növekedés a 
korábbi évhez képest és több mint 4 
millióan érkeztek külföldrôl, ami közel 
9 százalékos bôvülést jelent.

A tengerentúli turisták közül a Hong-
kongból, Makaóból és Tajvanról 696 
ezren érkeztek. Körükben 60 százalé-
kot is meghaladó növekedést mértek. 
A más országokból érkezettek száma 
3,43 millió volt. Ez –– az olimpia évéhez 
viszonyítva –– alig több mint 2 száza-
lékos növekedés.

A szakemberek szerint a hatalmas 
turistaforgalom mögött az utazási iro-
dák aktivitása, a megélénkült reklám, 
a fizetôképesség növekedése húzódik 
meg, továbbá az, hogy a fôváros tavaly 
több ezer ingyen jegyet biztosított a 
fôbb látnivalók megtekintéséhez.

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

ZIZI
PALACSINTÁZÓ
szeretettel várja magyar 

vendégeit.
Magyaros ételek, lángos, 

házi sütemények állandóan 
kaphatók.

Nyitva hétfôtôl péntekig
du. 5-tôl este 11-ig,
szombat - vasárnap 
déli 12-tôl este 11-ig.

Rendezvényekre
bérelhetô 20 fôig.

Cím: 14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111

Bevándorlási ügynök
(MARN: 0962683) és 

akkreditált fordító 
(NAATI No: 22224): 

Hajdu Gábor, 
email:

gh@netspeed.com.au,
telefon:

0423-893-206

Az egészséges táplálkozás 
jegyében:

Megújított menüsorral
kibôvített választékkal

COMFORT FOOD
minden alkalomra. 

Ebéd, vacsora, ünnepek...
Házhoz szállítással.

Ételeink széles választékával 
szeretettel várjuk régi és új 

megrendelôinket.
Sütemények minden 

igényhez:
hagyományos,

Glutén mentes, diabetikus.
Partyra, rendezvényre

speciális szendvicstálak, 
hidegtálak, gyümölcstálak, 

torták, sütemények.
Telefon: (02) 9760-1101
www.comfortfood.com.au
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Neve még mindig 
nemzetbiztonsági kockázat?
Miközben egy ország –– vagy tán 

helyesebb így fogalmazni: a lakosság 
magát nemzetként meghatározó része 
–– gondol szeretettel a most 80 eszten-
dôs költôre, nem árt megemlékezni 
azokról sem, akik egyfolytában tá-
madták, állandó össztûz alatt tartották 
Csoóri Sándort, s bárkit, aki fellépett 
a magyar identitás védelmében. Cso-
óriról negyven év alatt 938 jelentést 
készített a kommunista politikai ren-
dôrség.

 „Elmaradt a törvényes, bírósági 
leszámolás azokkal szemben is, akik 
zsarolással lelkeket pusztítottak el, s 
akiknek vér tapadt a kezükhöz. Az ô 
bôrük megmentésével elvettük meg-
tévedt százezrek megtérésének lehe-
tôségét, s ott hagytuk ôket meghason-
lásukban: és így növelték, s növelik a 
tegnapi bûnösök szavazótáborát” ––
jelentette ki Csoóri Sándor 2007-ben, 
az ország sorsának döntô fordulatát 
elsôk között megérzô, megfogalmazó 
Márciusi Chartában.

Tény, hogy Illyés Gyula mellett 
Csoóri volt az a hatalom által is –– 
fogcsikorgatva –– elismert, szellemi 
vezetô szerepet betöltô írástudó, aki 
esszéiben, naplószerû írásaiban föl-
emlegette a határon túli magyarság 
kérdését is. Az ôt ért szüntelen táma-
dások sorából kiemelkedett Hajdú 
János hírhedt cikke, az Utószó egy 
elôszóhoz, mely az Élet és Irodalom 
1983. szeptember 16-i számában jelent 
meg. Hajdú szabályosan feljelentette 
Csoórit, mert elôszót írt Duray Mik-
lós Kutyaszorító címû könyvéhez.

Semmit nem tanultak, semmit nem 
felejtettek

Durayt Hajdú a cikkben „önjelölt 
kisebbségi érdekvédônek” nevezte. 
Hajdú szerint Duray neve „teljesség-
gel érdektelen”. Duray ekkor már 
börtönt szenvedett (1982. november –– 
1983. február közt ült), éppen kisebb-
ségi érdekvédô kiállásáért. Mindezt 
tudva írta Hajdú –– ha felkérésre is –– 
1983-ban ezt a cikket. Feljelentésének 
hatására Csoóri Sándort egy évre pub-
likációs tilalommal sújtották.

Durayt egyébként 1983. január 31-én 
állították bíróság elé. A tárgyalóterem-
ben megjelent Cseres Tibor, Csurka 
István és Mészöly Miklós. Erre a 
tárgyalást sietve elnapolták február 
11-ére. A Csoóri Sándor vezetésével 
megfogalmazott tiltakozó levelet há-
romszázötvenen írták alá. A levélre 
nem jött válasz, azonban az eljárást 
1983. február 24-én felfüggesztették, 
Duray Miklóst szabadon bocsátották. 
Kálváriája ekkor sem ért véget, 1984. 
május 10-én újból letartóztatták a 
csehszlovák hatóságok.

Most is ô mondja ki a legreménytelibb szót 

Csoóri Sándor 
nyolcvanéves 

A rendszerváltás után Hajdú János 
nem kért elnézést ezért a hírhedt, Cso-
óri-ellenes cikkéért, hanem az MSZP 
országgyûlési képviselôjeként, MSZP-
s öntudattal újabb kirohanást intézett 
a költô ellen, támadását már Antall 
Józsefre is kiterjesztve:

„Amikor a magyar társadalom 1994-
ben nemzeti történelmünkben koráb-
ban még soha nem tapasztalt józanság-
gal és éberséggel a hatalomból nem 
kiszavazta az Antall–Csurka–Bo-
ross–Lezsák–Giczy–Csoóri-féle 
politikai sarlatánokat, illetve részben 
kalandorokat, hanem a szó szoros ér-
telmében elzavarta ôket az államü-
gyeknek a közelébôl is, akkor az em-
berek voltaképp azt juttatták kife-
jezésre, hogy értik a veszélyt.” (Hajdú 
János: Quo vadis, MSZP? –– Népszava, 
1996. november 16.)

Ezer egy ellen
Csoóri Sándorról negyven év alatt 

938 jelentést készített a kommunista 
politikai rendôrség, mintegy 65 ügy-
nök közremûködésére támaszkodva, 
közel kétezer oldalon. Ennyit adtak ki, 
de ennek tartalma arra utal, hogy 
jóval több jelentés keletkezett, ennek 
csaknem a duplája. Hollétükrôl semmi 
sem tudható.

1957-tôl a rendszer bukásáig –– az 
utolsó hozzáférhetô jelentés 1989. 
november 16-án készült –– dokumentál-
hatóan 234 belügyes foglalkozott Cso-
óri Sándorral. Többségük fôtiszt, 
altábornagy is akad köztük, írta 
Kiszely Gábor Szellem a célkereszt-
ben –– Csoóri Sándor és a politikai 
rendôrség ügynökei címû könyvében. 
1974. augusztusában a BM emberei 
megnyitották a Subások nevû aktát, 
hogy figyeljék a népi –– szerintük 
nacionalista –– írói csoportosulást 
(Czine Mihály, Csoóri Sándor, Fe-
kete Gyula, Sánta Ferenc, Kiss Fe-
renc, Kósa Ferenc, Lezsák Sándor, 
Für Lajos). 1980 februárjában a kecs-
keméti Forrás közölte volna Csoóri 
Sándor Egy nomád értelmiségi címû 
esszéjét. A hatalom a kinyomtatott 
példányokat elkobozta, helyette más 
anyagot kellett tenni ebbe a számba.

A Fiatal Írók József Attila Köre 1980 
októberében Szentendrén tartott gyû-
lésén többen elítélték a Csoóri Sándor 
elleni intézkedéseket.

Kiszely könyvébôl kiderül: a Duray 
melletti kiállásra vonatkozó anyagok, 
az errôl szóló jelentések szinte teljesen 
hiányoznak a Csoóri rendelkezésére 
bocsátott ügynöki jelentésekbôl. Tehát 
valakik nevének kiderülése még min-
dig „állambiztonsági kockázatot” 
jelent –– olvasható Kiszely összegzé-
sében.

Közelítés a szavakhoz
József Attila is megfogalmazta ezt a 

„veszélyt” Freud látogatása alkalmá-
ból:

„Légy, mint a Nyolcvan Éves,
akit pusztítanak
a növekvôk s míg vérez,
nemz millió fiat.”
De ki emlékszik már Hajdúra, E. 

Fehérre, s a többi megbízható elvtárs-
ra? Csoóri irodalmi teljesítménye 
jelentôs, maradandó. S ne feledjük: 
életmûvének nagyobb része a kom-
munista diktatúra idején, állandó 
zaklatottságban született. A népi és 

nemzeti eszme mellett nyíltan kiállt a 
háromcentis magyar szalagért is 
gumibotot elôkapó Kádár-korszakban. 
Üldözött erdélyieket mentett, mindig 
kiállt az igazságért –– néhány ködfolt, 
amit sejtünk, ami fölsejlik e nyolcvan 
évrôl. Mert ô nem ezekrôl vall, hanem 
népérôl –– saját sorsáról igen szûk-
szavú.

Megrázó erejû vallomása, melyet 
néhány éve közölt egy rövid esszében, 
fölfedi, hogyan lett a Rákosi-kor-
szakban elsô generációs értelmiségi-
ként jó képességû, falusi ifjúból kép-
zett, reménybeli káderbôl magyar író-
vá. Erdélyben jártak az 1950-es évek 
elején, s egy falusi asszonnyal talál-
koztak. A néhány évre visszatért te-
rületrôl akkor már vagy évtizede ki-
vonultak a magyar katonák, borzalmas 
idôszak következett –– teljes elszige-
teltség, az anyaországgal való minden 
kapcsolat elvagdosása. Az asszony 
nem akarta elhinni, hogy Magyaror-
szágról jöttek, majd amikor ez tuda-
tosult benne, beszaladt a házba, és 
rázta az abbahagyhatatlan zokogás. Ki 
tudja, mit élhetett át a magyarellenes, 
totális diktatúra évtizede alatt?! Csoóri 
mintegy ötven évvel a történtek után 
írta le ezt az élményét, mint egy olyan 
találkozást, amely elindította ôt a ha-
zája felé vezetô úton –– visszafelé.

Ezt az élményt fogalmazhatta meg 
Közelítés a szavakhoz címû esszéjé-
ben:

„Kimondom a neveket egymás után: 
Sebes-Körös, Fekete-Körös. Nem a 
vízmorajt hallom. Az elveszített hazák 
csikorognak. Ady zokog a csucsai kas-
tély ablakában. Az idegbeteg, a láz-
beteg, a lángész, az utolsó férfi, aki 
teljes haraggal sírhatott. Kimondom… 
végigmondom a szótárt.  –– mindegyik 
szóban ott vagyok én is. Ott van a 
történelmem, ott vannak a hazugsá-
gaim, a gyöngeségeim, a mindig csak 
félig elmondott igazság. Ott van tehát 
az elhallgatott is. S lehet, hogy ez va-
gyok én, akihez el kell jutnom. Szavak, 
utolsó esélyeim, s utolsó akadályaim! 
Veletek kell újrakezdenem mindent. 
Mit jelentesz víz neve, alma neve, 
kenyér neve? Mit jelentesz bomba, 
gépesített szeretet, rakéta-álom, or-
szághatár? Mit jelentetek fegyverek, 
magasságos mocsok, világ megneme-
sítô hajszája? Mit jelentetek pôrén, 
kihívóan, megfosztva a látszatoktól, 
visszaéléseimtôl –– nekem, másoknak, 
mindenkinek?”

Udvardy Zoltán
(Magyar Nemzet)

A 80 éves Csoóri Sándor 
népköltészetrôl, Duna-hídról, 

hidrogénbombáról
Vulkanikus hegyhez hasonlította 

Csoóri Sándort, a múlt század het-
venes éveiben írott portréjában egyik 
írótársa, Bertha Bulcsu. Milyen a vul-
kánhegy? Hasonlatos más hegyekhez, 
amikor éppen szunnyad. Homlokát hó, 
jégkristályok ékítik. Déli lejtôjén za-
matos gyümölcsöket érlel. De hegyszí-
vében láva fortyog, amely bármikor a 
felszínre törhet.

Születése napján –– február 3-án –– 
ebbôl a vulkáni hegybôl inkább a ha-
vas, mint a gyümölcstermô lejtô mu-
tatkozhatott.

Édesanyám, édesapám sokszor em-
legették: azon a február elején akkora 
hó esett, hogy a bába csak a kapu fölött 
tudott bejönni hozzánk az udvarra. 
Megragadt bennem ez a kép, azóta is 
úgy érzem, ha miattam a kapu fölé érô 
havon kellett jönnie a bábának, akkor 
az úgy illô, hogy én is a kapuk fölött 
járjak.

Hogyan emlékszik a családra, szü-
leire?

Édesanyám érzékeny, aggódó asz-
szony volt. Tíz-tizenkét évesen vasár-
nap délutánonként bandába verôdve 
gyalog, az erdôn át jártunk Gántra, a 
bányatelepre, filmet nézni. Az a vil-
lámcsapásos vasárnap –– 1941. június 
22. –– nekem nem a történelmi nap-
árból nevezetes. Az aznapi film tör-
ténetébôl semmire nem emlékszem, 
de arra igen, hogy indián lovasok 
vágtatás közben kapkodják el a fák 
mélyre lehajló ágait, a lendülettôl 
fölröpülnek a lombok közé, elrejtôznek, 
s üldözôiket a sûrûbôl nyilazzák le. A 
vágtatás, a repülés átélése mámorító 
volt. Csoda, ha úgy éreztük, menni 
kell, csatangolni a bokrok, az árnyékok 
zöld útvesztôjében? Alkonyodott, mire 
hazaértem. Anyám épp vizet húzott a 
kútból. Sírásba forduló pirongatás 
fakadt ki belôle. „Fiam, kitört a háború, 
és te nem vagy itthon! Apádat utánad 
küldtem, de már elnyargaltatok a po-
kolba! És ha menekülnünk kéne? Te a 
barátaiddal viháncolnál, én meg tép-
hetném a hajamat.” Másnapra elfelej-
tettem a pirongatást meg a háborút is. 
De aztán anyám ijedelme három év 
alatt beérett. A bombázások és az 
utolsó nyáron megsûrûsödô légi csaták 
közel hozták a háborút.

Az apokalipszis emléke persze az 
elsô, a 14-es háború óta ott ült minden 
magyar családon.

Apám az elsô világháborúban a galí-
ciai fronton harcolt. Ôrsük ôrjáraton 
belebotlott egy orosz elôôrsbe. Hamar-
jában alkalmi fedezékbe, egy földhor-
padásba hasaltak, onnan lesték az el-
lenséget. Ôrmesterük induláskor 
kiadott parancsa szerint, annak bólin-
tására kellett tüzelniük az orruk elôtt 
masírozó idegen emberekre. Apámék 
egyetlen szó nélkül megértették egy-
mást. Hiába jelzett az ôrmester, lesbôl 
senki sem sütötte el a puskáját véd-
telen emberekre. Helyette ketten is az 
ôrmesterre vetették magukat, úgy 
szorították a torkát, hogy az mukkanni 
sem tudott. Az ellenséges felderítô 
katonák pedig mit sem sejtve, sértet-
lenül meneteltek el az orruk elôtt. 
Mikor az ôrmester megint levegôhöz 
jutott, megfenyegette az egész rajt, 
hogy feljelenti, hadbíróság elé állíttat-
ja a gyáva katonákat. Akik képtelenek 
voltak hideg fejû embervadászatra. 
„Ha egy szót is árulkodik, megtaláljuk 
a módját, hogy majd az egyik roham-
ban hátulról lepuffantsuk.” Az ôrmes-
ter hallgatott. Érezte, katonái nem tré-

fálnak.
A besenyôk ezek szerint nemcsak 

bátor, de lovagias harcosok is?
Ha nincsenek bogarászó irodalmá-

rok, akik romok alól elôkerült bizonyí-
tékokat csúsztatnak elém, én magam 
sose hozakodom elô azzal a Csoór nem-
zetséggel, amely a család homályba 
veszô múltjában némileg eligazít. Hi-
telesíthetô okiratok szerint a nemzet-
ség besenyô eredetû. Feltehetôen még 
István király telepítette le ôket Szé-
kesfehérvár mellé, hogy mint afféle 
nyugtalan társaság, szem elôtt legye-
nek, és hûséggel szolgálják az Árpád-
háziakat. Illyés magát besenyôiva-
déknak vallotta. Régi szürrealista 
hajlamait szabadjára engedve egyszer 
azt nyilatkozta, hogy már csak ketten 
maradtunk besenyôk, ô és én. Mély az 
idô kútja –– hajtogatják a bölcsek ––, és 
kimeríthetetlen. Én is csak tûnôdöm, 
mi történhetett hányódó felmenôim-
mel. A rejtély az én esetemben két-
szeresen is izgató, mert apámat Cso-
órinak hívják, és az anyámat is. De 
anyám nevét egy ó-val írják. Rokon-
ságban nem álltak egymással. Ami 
biztos: Székesfehérvár közelében ta-
lálható Csór. Szüleim pedig mindketten 
csóriak, Csórra valók voltak.

A kisdiák visszatért a betûvetésbe, 
Kalliopé meg Klio mellé Pápára, 
miután elhallgattak a fegyverek.

Tizenkét éves, csizmás parasztfiú-
ként kerültem Pápára 1942-ben, min-
den átmenet és minden szoktatás nél-
kül. Faluból a városba. Anyám több 
ször emlegette egy ezzel összefüggô 
álmát: ökörszekérrel a Bakonyon 
keresztül utaztunk, amikor valahogy 
leszálltam, eltûntem a szekérrôl. Tûvé 
tette értem a környéket, de minden 
hiába… Az egész életem másként ala-
kul, ha nem találkozom A. Tóth Sán-
dorral, aki Pápára érkezésem elsô 
pillanatától eltávozásom pillanatáig ott 
tartotta rajtam a tekintetét. Már a fel-
vételi vizsgáztató tanárcsoportnak is ô 
volt a lelke, amely 1942 nyarának ele-
jén keményen megtáncoltatott ben-
nünket, kiszemelt „zseniket”. Szabó 
Dezsô, Németh László, Móricz 
Zsigmond, Illyés Gyula kezdeménye-
zésére hatszáz parasztgyerek számára 
nyílt meg az ingyenes tanulási lehetô-
ség. Bennem, például, A. Tóth Sándor 
tanár úr két nap alatt olyan boldogan 
fedezte föl a fürgén mûködô matema-
tikai képességeket, mintha már ezzel a 
rátalálással is jó szolgálatot tehetne a 
jövônek.

Az 1531-ben alapított református 
kollégiumtól és évtizedek múltán is 
emlegetett tanárától, A. Tóth Sándortól 
életre szóló útravalót kapott.

A. Tóth Sándorról nekem mindig 
Kodály Zoltán jut eszembe: az a szi-
gorú és megvesztegethetetlen mester, 
aki élete második felében a nevelésben 
is eljutott a mûvészetig, és gyakran a 
mûteremtésrôl is lemondva egy nem-
zetet akart a zene ígéretföldjére elve-
zetni.

Csoóri Sándornak mennyire volt ne-
héz alkalmanként a mûteremtésrôl 
lemondania, hogy helyette „megbízott 
magyarként”, hasznos emberként gya-
korlati dolgokkal foglalkozzon?

Nem a gyávaságomon múlott, hogy a 
világot megtagadó fenegyerek szere-
pét elhessentsem magamtól, hanem 
azon a másik, jól érvelô démonon, aki 
folyton a sarkamban járt, és elhitette 
velem, hogy nekem hasznos embernek 
és írónak kell maradnom. A fiatal 
Németh László eltökélt tekintetét lát-
tam ilyenkor magam elôtt. Azt a pilla-
natot, amikor szinte kihívásként írja 
meg Osvát Ernônek, hogy elsôsorban 
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A megbízatlan magyar 
ô nem író, nem költô, nem holmi mu-
tatványos lángész óhajt lenni, hanem a 
„magyar szellemi erôk organizátora”. 
Ha sokkal szerényebben, de valami 
hasonlót gondoltam én is fiatalon. 
Megéreztem, hogy Illyés, Veres Pé-
ter, Németh László, Vas István, Cs. 
Szabó László nemzedékének egészen 
mást jelent az irodalmi élet, mint ne-
künk, „fiataloknak”, Tornainak, Szé-
csi Margitnak, Kiss Ferencnek, 
Nagy Lászlónak. Mindegyikük támo-
gatott, hiszen erre törekedtek maguk 
is, egyedül Nagy László próbált a 
„megváltói” tervekrôl lebeszélni. „Ha 
politizálsz, angolkóros marad benned a 
költô.” Nagy László bízott a tehetségé-
ben, én csak félig bíztam a magamé-
ban. Tudtam, hogy az idegeinkbôl és a 
tudatunkból erôszakkal kitaszigált 
nemzetet mi, magyarok egyedül a 
nyelv révén, az irodalomtól kaphatjuk 
vissza. A történelemtudomány és a 
közgazdaságtan tudósai is csak azután 
ejthetik ki elsô érvényes mondatukat a 
nemzetrôl, ha már az irodalom vissza-
adta a szavak értelmét. A sorrendet 
nem én, hanem a hagyomány írta elô. 
Egy olyan országban, ahol a Himnuszt 
is csak bûntudattal lehet énekelni 
vagy úgy sem, mindenekelôtt az iroda-
lomnak kell fölvenni az arcba dobott 
kesztyût, és elégtételt kérnie a nemze-
tet megalázó hatalomtól. A föladatom 
nem lehetett más, mint ezt a párbajt 
minél több pályatársammal együtt elô-
készíteni és megvívni.

Közben nyolcvanéves lett.
Kezdetben nem gondoltam én sem-

milyen különös áldozatra, de számom-
ra is csak idôközben derült ki, hogy a 
hasznosság elve ugyanúgy totális elv, 
mint a haszontalanságé: teljes életet 
kíván. Azzal, hogy elvállaltam a poli-
tizáló író szerepét, rengeteg „mellékes” 
dolgot is vállalnom kellett, táborszer-
vezést, mozgalomszervezést, életve-
szélyes könyvek elé elôszót írni, kiál-
lításokat megnyitni, halottakat 
búcsúztatni. Ezekhez társult az erdélyi, 
a felvidéki, a nyugat-európai, az ame-
rikai magyarság sorsával való össze-
fonódásom, a sok utazás. A legtöbb 
útra újabb és újabb tanulmányokkal 
elôrukkolni. S egyszer csak arra döb-
bentem rá, hogy írásaim kilencven 
százaléka megrendelt írás, kivéve 
természetesen a verseket.

Szabó Lôrinc A költô és a földiek 
ars poeticájában írja: „Legyen a költô 
hasznos akarat.”

A halálon túlra már korábban azt 
üzentem Szabó Lôrincnek: ne legyen! 
Legyen inkább Villon módjára haszon-
talan, de szabad, Baudelaire módjára 
hideg, arisztokratikus, lázadó és meg-
téríthetetlen, József Attila módjára 
árva és fölösleges, aki épp a fölös-
legesség érzetével figyelmeztet mind-
nyájunkat arra, hogy a világot nem 
föltétlenül a buzgó és hasznos emberek 
lendítik elôre, hanem a munkájukba 
belefeledkezôk. A sorból kilógó termé-
szetûek.

Csoóri Sándorról aztán igazán nem 
állíthatja senki, hogy nem a „sorból 
kilógó természet”! Juhász Ferenc 
szarvassá változott fiújának történetét 
(1955), Nagy László a tûzrôl és a 
jácintról teremtett regéjét (1956) kü-
lönlenyomatként állandóan zsebében, 
azaz keze ügyében tartva egyszeriben 
mégis a magyar népköltészetben kez-
dett „szürrealista motívumok” után 
kutatni.

Ötvenkilenc tavaszán üzenetet kap-
tam Muharay Elemértôl, keressem 

föl, mert fontos ügyben szeretne ve-
lem beszélgetni. Az igazat megvallva 
csak hírbôl ismertem ôt is, a Nép-
mûvelési Intézetet is, ahova hívott. 
„Drámát akarok veled íratni a paraszt-
színjátszók számára!” Elhebegtem 
neki, hogy ebben én aligha tudok se-
gíteni, mindenekelôtt azért, mert mos-
tanában nyílott rá a szemem a modern 
költészetre, s ha nekem egy ilyen 
drámához kellene visszahátrálnom, 
épp azt a gyönyörûséges, vad izgalmat 
hagynám elüszkösödni, amely Juhász 
Ferenc, Nagy László verseitôl pa-
rázslott föl bennem.Villámgyorsan 
megértette az aggodalmamat, s meg-
nyugtatásul máris új alkut kínált: ha 
engem a modern költészet érdekel, 
írjam meg a darabot versben, s legyen 
benne a néptáncnak és a népzenének is 
szerepe. Bogarat tett a fülembe. Igen 
ám, de milyen szabású, milyen legyen 
a nyelve? Heteken át kongattam a fe-
jem, hátha föltámad benne valamilyen 
különös, minden eddigi példától eltérô 
megoldás. De maradt az agyam gya-
lulatlan deszka. Ekkor kezdtem el 
néprajzos könyveket bújni. A halálra 
táncoltatott leány történetébôl hetven-
oldalnyi darab lett. Már csak egy olyan 
parasztegyüttest kellett kiszemelnünk, 
amely táncol, énekel, zenél. A választás 
a sármelléki együttesre esett. Lemen-
tem Bodnár Sándorral, a Nemzeti 
Színház fiatal segédrendezôjével és 
Tímár Sándor koreográfussal Sár-
mellékre, s ahogy az a színházakban is 
szokás, szerzôként én olvastam föl a 
negyven-ötven tagú együttesnek a da-
rabot. Mikor befejeztem, hosszú, fala-
kat feszítô csönd támadt. Aztán az 
egyik középkorú férfi meg is fogal-
mazta az együttes zavarát. „Az, hogy 
magyarul szól, világos, de mintha a 
szavak nyaka ki volna tekerve.” S idéz-
te: „Szép fehér szegfûszál, / Ketté tört 
a halál, / mintha kôbôl volnál, / kôbôl és 
holdfénybôl.” A halott szerintük halott, 
s nem kôbôl és holdfénybôl van. Ekkor 
bújt belém az ördög. Megsejtettem, 
hogy soha vissza nem térô alkalmat 
mulasztok el, ha meghátrálok. A Bibl-
iában ugye a kígyó is beszél. Ez a kígyó 
figyelmeztetett, hogy elvont fejtege-
tések helyett példázatokat keressek. 
„Lányok ülnek a toronyban, / arany ko-
szorúban…” vagy „Házunk elôtt folyik 
el a Berettyó, / abban úszik egy fekete 
koporsó…” vagy „A szántói híres utca / 
cimbalommal van kirakva…” De ezek-
ben nem találtak semmi képtelenséget. 
Hogyan is állunk tehát a valósággal és 
a költészettel? A szürrealista francia 
költô, Andre Breton azt írja egyik 
versében: „Asszonyom haja rôzsetûz… 
/ Asszonyom háta fölfelé menekülô 
madár” (Weöres Sándor fordítása), s 
ez ugyanolyan képtelenség, mint ami a 
népdalban van, miszerint „Körösfôi 
templom elôtt / három ágú diófa nôtt. / 
Három ága, hat levele, / tilos a 
szeretôm neve.”Itt vannak ezek a csu-
pa hazugság dalok, amelyek a „hazu-
dozás” ellenére tele vannak jóízû 
örömmel. Ez volt az a pillanat, amikor 
a sármelléki parasztokkal megvitattuk 
a mûvészetfilozófia egyik alaptételét, 
miszerint a valóság és a mûvészet is 
töredékes képet ad az emberrôl. De a 
kettô, bennünk egyesülve, már telje-
set.

Föltéve –– mint azt a pápai kollégium 
jelmondata állítja –– ha „Szabadon 
tenyészik”. Úgy tûnik, szabadon. 1988-
ban írt Jóslat címû versének jövendö-
lése 2010-ben idôszerûbb, mint valaha: 
„A kifosztottak arca feldúltabb lesz, 

mint a bûnözôké!” A megbízatlan ma-
gyar hogyan emlékezik az átalakulás 
éveire?

Az elsô lakitelki találkozót mi készí-
tettük elô öten: Bíró Zoltán, Csurka 
István, Fekete Gyula, Für Lajos és 
én. Az elômunkálatokban igen, de ma-
gán a találkozón már nem vehettem 
részt, mert az amerikai magyarok ven-
dége voltam, s elôadásokat tartottam 
nekik Houstontól Los Angelesig, Chi-
cagótól New Yorkig. A találkozó nap-
ján, 1987. szep-tember 27-én épp New 
Yorkban idôztem, mert az estemet 
másnap rendezték meg a házukban 
Püskiék. Az este megkezdése elôtt 
egyik barátom elém teríti a New York 
Times aznapi számát, amely –– röviden 
összefoglalva az eseményeket –– arról 
tájékoztatja a világot, hogy a népinek 
és nemzetinek nevezett magyar ellen-
zékiek egy Duna–Tisza közti kis falu-
ban, Lakitelken nacionalista légkörû 
tanácskozást tartottak, amelyre a ra-
dikális ellenzék hangadó embereit 
nem hívták meg. Aztán kiderült, a 
beszámolót nem a lap magyarországi 
tudósítója írta, ô a nevét csak kölcsö-
nözte a hazai radikálisok egyik leg-
mozgékonyabb vezéregyéniségének, 
aki –– ellentétben Konrád Györggyel 
–– nem is volt ott Lakitelken. Kinek az 
érdeke lehetett már akkor elindítani 
egy befeketítô hadjáratot?A kerekasz-
talt körbeülô pártok, érdekszövetségek 
annak idején zsugorított tervekkel 
ültek le tárgyalni egymással. Csupán a 
megbukott szocializmus intézmény-
rendszerét akarták minél elôbb föl-
cserélni az újjal. Az 1956-os forradalom 
azért soroltatott be a nemzet nagy 
történelmi pillanatai közé, mert a vál-
tozás vérben született. Vérben és 
gyászban. Az 1988–89-es átalakulásban 
sikerült a vér nélküli forradalom esz-
méjét elfogadtatni nemcsak az eszünk-
kel, hanem türelmetlen ösztöneinkkel 
is. Dicsôsége ez az országnak; a 
katarzis elmaradása azonban komoly 
tehertétele. Elképzelhetô lett volna, 
hogy Nagy Imréék temetése után egy 
nagyszabású bírósági tárgyalást ren-
dez az ország, ahol a Russel-bizottság 
gyakorlata szerint kizárólag erkölcsi 
ítéletet hirdetnek ki, noha a tárgya-
láson pontosan úgy hangzik el minden 
vádbeszéd, tanúvallomás és a jogszerû 
védelem mondatai is, mintha életfogy-
tiglani börtön várna a pörbe fogott 
bûnösökre. Az országlakók együtt 
élhették volna át saját múltjukat, fél-
hettek volna, kushadhattak volna, szé-
gyellhették volna magukat maguk 
elôtt. A kerekasztal politikusainak 
mindenekelôtt ennek a föltételeit kel-
lett volna megteremteniük. Az orszá-
got elôbb lélekben kellett volna egy-
ségesítenünk, hogy a pártosodás 
késôbb jó utakon indulhasson el. A 
fölszabadult, sôt az ihletett politizá-
lástól engem –– az elmulasztott meg-
rendülésen kívül –– az elhamarkodott 
pártosodás kocsmai jelenetei hôköltet-
tek vissza. 

Visszatért helyette a „gyakorlati dol-
gokhoz”. Széchenyi –– a világban elsô-
ként –– összekötötte a Duna két partját 
a Lánchíddal. A kilencvenes években a 
Duna Televízióval összekötötték a vi-
lágban lakó magyarokat.

Amikor a magyarok harmadik vi-
lágtalálkozóján javaslatomból megszü-
letett a Duna Televízió, az elsô és 
legtermészetesebb igényünk az volt: 
ha már nem élhetünk egy hazában a 
földön, éljünk egy hazában a magas-
ban! Lássuk és halljuk egymást 
naponta. Mert az emberi jogokhoz a 
látás joga is hozzátartozik. Hisz akik 
nem félnek megmutatni magukat a 

világnak, azok mindig a világ nevében 
és a jobbuló világ érdekében vallanak. 
„Mióta a Duna Tévé megszületett és 
látjuk, halljuk a szobában, azóta nem 
félünk Erdélyben”, ez állt az egyik, 
Erdélybôl küldött levélben. „Látom a 
Duna Tévében naponta a Lánchidat, 
úgy érzem magam, mintha otthon 
lennék”, írta valaki Amerikából. A 
nyolcvanas években alapított Hitel a 
harmadik évtizedébe lépett. Beszédes 
címet kapott a lap huszadik évfor-
dulójára megjelent antológia: A vissza-
szerzés reménye.Huszonegy évvel 
ezelôtt, tüntetôn Illyés Gyula szüle-
tésének nyolcvanhatodik, halálának 
ötödik esztendejében, lapunk céljait 
Illyés életmûvéhez kötve. Ha néhány 
mondatban kellene összefoglalnom 
jellemrajzát, azt mondanám, hogy egy 
kicsit különb mostani önmagánál. 
Több, mint ami látszik belôle. Ha 
másért nem, hát azért, mert nem tud 
felejteni, mert minden idegszálával –– 
a sérültekkel is! –– a magyar irodalom 
és a tragikus magyar sors idegrend-
szerével fonódik össze. Az 1956-os 
magyar forradalom, a Prágai Tavasz 
és a lengyelek szolidaritási mozgalma 
után szinte bizonyos voltam abban, 
hogy az elerôtlenedô nyugat-európai 
kultúrát a közép-európai népek konok-
sága és szenvedésterhe fogja majd 
megújítani. Eddig ez sajnos nem si-
került.

A küzdelemhez –– Gábor Áronnal 
szólva –– lészen ágyú? Megküzdhet a 
nyelv a XXI. század rafinált technikai 
erejével?

1992-ben, még a társadalmi remény-
kedések sûrû idejében a Magyarok 
Világszövetségének harmadik világ-
találkozóját rendeztük meg, ahová 
meghívtuk Teller Edét is. Örömmel 
elfogadta a meghívást, aztán a Magyar 
Kultúra Alapítvány kurátorságát. Ha 
Pesten járt, szinte mindig a Hilton 
szállodában lakott, ahonnét pár perc 
alatt odaért a Szentháromság téren 
lévô székházunkba. Egyszer valahogy 
úgy adódott, hogy mi ketten érkeztünk 
oda elsôként. „Azt hallom, hogy te nem 
politikus vagy –– nyújtott kezet jó-
kedvûen ––, hanem valami íróféle. Ha 

jól jegyeztem meg, talán költô.” Zava-
romban két adag levegôt is lenyeltem 
egy helyett. „És ha már így van, el-
mondok neked valamit, amit egy má-
sik országban nem mondhatnék el 
senkinek. Fiatalon én is bolondja 
voltam a költészetnek. Leginkább Ady 
Endre volt az akkori ifjak bo-
szorkányos tûzcsiholója. Mondhatom, 
minden versével meglepett. Volt ô 
minden, ami csak egy ember lehetett. 
Volt ô a halál szomszédja és az Istené 
is. Volt Dózsa György unokája, bujdo-
só kuruc, ôrzô a strázsán. S egyszer 
csak megmozdult bennem valami a 
szimbólumai körül. A szimbólumok 
egészen mások, mint a metaforák. Ha 
metaforákkal zsúfolná tele a költô a 
verseit, a vers cifra lenne, szétrob-
bantaná és megfullasztaná a sorokat. 
Ezzel szemben a szimbólumok tágítják 
és megsokszorozzák a vers érzelmeken 
és gondolatokon túli tartalmát. Gondolj 
például a Hóvár bércek alatt címû 
versére. »A Hóvár bércek alatt, / 
Babona bércek alatt, / Zuhog le hold-
fényes, nagyerdôn / Ott zuhog a szerel-
mi patak. / Ott zuhog pallótlan háttal / 
Egy mélyvizû hegyi patak.« Van-e 
ebben a versben valami valóságos, 
ujjal és szemmel kitapogatható? Nincs 
semmi! Ennek ellenére a vers töké-
letesen átélhetô. Az újabb és újabb 
jelképes sorok újabb és újabb szellemi 
erôket szabadítanak föl. A nem léte-
zôbôl a létezôt. Szakmánk kifejezésével 
élve: energiát. S mi villámlott át raj-
tam, amikor ezt megértettem? Az, 
hogy energiát nemcsak maghasadás-
sal, hanem magfúzióval is elô lehet 
állítani.” Félénken kérdeztem meg a 
professzor urat: „Ede bácsi, ebbôl lett 
a hidrogénbomba?” „Ebbôl fiam, 
ebbôl, ha végigjárjuk a stációkat. De 
jusson eszedbe, hogy annak a bombá-
nak az a legnagyobb érdeme, hogy 
nem kellett ledobni.” A nehezen 
fölfogható mondatot azóta is ôrzöm. 
Ha ilyen elképzeltetô szerepe lehet a 
nyelvnek az anyagi világ életében, 
vajon milyen szerepe van az emberi 
társadalomban?

Csendes Csaba
(Nagyítás)

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Level 13 / 256 Queen Street Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

Új utazási ügynök Sydney-ben!
*Szállás,              *Repülôjegyek,
*Hajóutak,                *Autóbérlés

Minden amire utazáskor szüksége lehet. Hétvégi kiruccanás 
vagy föld körüli túra? Mi bármit megszervezünk!

Hívja Évát: 02 96516923 vagy email
evas@travelmanagers.com.au
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2010. február 21-én vasárnap d.e. 11 órakor 

  ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben

12.30-tól presbiteri és nôszövetségi gyülések
  Mindenkit szeretettel hívunk és várunk.

 2 órától klubélet
 Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra a Bocskaiban

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC) 
2010. február 21-én, vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
KEW (VIC)

2010. február 21-én,  de 11.30 órakor
ISTENTISZTELET 

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
  2010. február 21-én, vasárnap de. 11.30 órakor

 ISTENTISZTELET
   Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

BIBLIAÓRA minden csütörtökön du. 4 órától.
ADELAIDE (SA)

 2010. február 21-én, de. 11 órakor
  Ünnepi ISTENTISZTELET
 Igét hirdet Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
2010. minden vasárnap  de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden

Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc
a St. Paul Presbiterian Church-ben, St. Paul’s Tree, Spring Hill.

 .Minden hónap ngyedik vasárnapján  du. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

  a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA 
minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

Istentisztelet
Igét hirdet Kovács Lôrinc 

Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Minden vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet. Igét 
hírdet Nt. Dézsi Csaba, Az Istentisztele után gyüle-
kezeti ebéd a Bocskai Nagyteremben.
Mindenkit szeretettel hívunk.
Március 14-én a vasárnapi Istentisz-telet keretében 

mûsoros megemlékezés a 48-49-es Szabadsághrcról.
Március 27-én szombaton 19.30-tól „Szüreti mulatság” 

vacsorával egybekötve a Bocskai Nagyteremben.
Május 9-én egy órától Anyáknapi mûsoros délután a 

Bocskai Nagyteremben.
Május 30-án Hôsöknapi Istentisztelet, a Magyar 

Templom elôtt 10 órakor emlék-koszorú elhelyezés, a 
Caltoni Temetô Magyar Hôsök Emlékmûvénél úgy-
szintén.
Június 26-án 19 órától „Disznótoros Vacsorával” 

egybekötött zenés-táncos est a Bocskai Nagytrembn.
Július 4-én Trianoni Gyász-Istentisztelet.
Július 11-én Emlék-Istentisztelt, megemlékezés 

alapító lelkészünkrôl Nt. Dr. Antal Ferencrôl és a 
már elköltözött munkatársairól. 
Augusztus 22-én vasárnap de. 11 órakor István 

király, Új kenyér ünnepi Istentisztelet.
Szeptember 5-én vasárnap de. 11 órai Istentisztelet 

keretében Apáknapi megemlékezés.
Szeptember 25-én szombaton este 7.30-tól va-

csorával egybekötött „TAVASZI MULATSÁG”.
Október 3-án vasárnapi gyász Istentisztelet a 13 

Aradi Vértanú emlékére.
Október 23-án szombaton este 7.30-tól rövid temp-

lomi áhitat, utána koszorú elhelyezés a Magyar 
Templom bejáratánál lévô 56-os Emléktáblánál.
Utána a Bocskai Nagyteremben vacsorával egy-

bekötött mûsoros est.
Október 24-én vasárnap de. 11 órakor 56-os sza-

Gyülekezeti hírek
Kényelmes idô, munka és anyagi elônyök mellett rendezze születésnapi, 

névnapi, családi, baráti összejöveteleit a vasárnapi ebédidôk alatt 12-órától 3-
óráig a Bocskai Nagyteremben. Bôvebb felvílágosításért, hívja Dézsi Csaba 
lelkipásztort 0414 992-653, vagy Csutoros Csaba fôgondnokot 9439-8300 
telefon számokon.

badságharc Emlék-Istentisztelet, elôtte 10 órakor az 
Ausztráliai Magyar Református Egyház és a meg-
jelenô Egyesületek kiküldöttei megkoszoruzzák a 
Carltoni Emlékmûvet.
Október 31-én vasárnap 11 órakor Reformáció em-

léknapi Istentisztelet, ebéd után 1 órától  a North 
Fitzroy gyülekezet ÉVI RENDES Közgyülése.

AZ AUSZTRÁLIAI MAGYAR REFORMÁTUS EGYHÁZ 
NTH FITZROY GYÜLEKEZET 2010 ÉVI PROGRAMJA  

2009. karácsonyi 
istentisztelet
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A vasárnapi iskola 
évzáró ünnepélye
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KRÓNIKA 

V. Molnár Judit koncertje 
a Gold Coast-on:

Bár az idén nagyon meleg és száraz 
volt Janus isten hónapja az Ausztrál 
Gold Coast-on, a hónap utolsó estéjén 
ez teljesen megváltozott. A büszke 
telihold, a csillagok seregével együtt 
sötét felhôk mögé bújt, amíg azok bô 
vízzel árasztották a kiszáradt utcákat, 
kerteket és termôföldeket. Bár ennek 
a szárazságtörô esônek mindenki 
örült, a csillagok ragyogása mégis 
csak hiányzott az emberek szivébôl. E 
sötét, nedves este kezdetén még keve-
sen tudták hogy Gold Coast-on egy 
csodálatos esemény van készülöben, 
amelyen csillagok helyett egy Miskol-
ci Gyémánt fog majd beragyogni az 
emberek szivébe. Ez a gyémánt a gyö-
nyörû V. Molnár Judit operaénekes-
nô, aki fantasztikus megjelenésével, 
kecses mozgásával, huncut mosolyá-
val, szemeinek ragyogó csillogásával 
és fôleg gyönyörû szoprán hangjával 
bôvölte el a közönséget több mint egy 
órán keresztül. 

A koncert elsô felében fôleg modern 
számokat hallhatott a közönség. Ezek 
közé tartoztak jól ismert részletek a 
‘My fair lady’, ‘Phantom of the Opera’, 
‘Mozart’ és ‘Rudolf’ cimû zenei játe-
kokból. Judit tökéletesen értelmezte 
ezeket a számokat a nagyon különbözô 
technikai követelmények ellenére. E 
számok elôadásához elég hangos zenei 
kiséret kellett, ami néha túlságosan 
vetélkedett a Judit gyönyörûen csengô 
hangjával, különösen akkor amikor ô 
halkabban énekelt. Ezek, a szerencsére 
könnyen megoldható technikai problé-
mák, sem tudtak felülkerekedni az ô 
megeröltetés nélkül alkotott terjedel-
mes magas hangjain. Az elsô rész vé-
gén viszont a zenei kiséret is elcsende-
sedett és csodálkozó, teljesen elbûvölt 
szemek és fülek élvezhették Puccini 
‘O mio bambino caro’ cimû áriáját, a 
Gianni Schicchi operából és a Verdi ‘ 
Elana bolerója’ áriáját a Sziciliai Ve-
csernye operából. Itt már a zene 
együttmûködött a mûvésznôvel és 
meglátthattuk hogy ez az ô igazi 
szerelme: az opera, ahol ô különösen 
tündököl. Nem csak csodálatos zenei 
hangokat hallhatunk, hanem szívünket 
és lelkünket hatotta át az érzelmek 
hulláma. Nekem személyesen, ez a 
fent emlitett két szám volt a koncert 
fôprogramjának a fénypontja. 

Amikor már azt hittük hogy mindent 
hallottunk, akkor jött a második rész 
szebbnél szebb operettek részleteivel. 
Három szerzôtôl hallhatunk. Strauss 
Denevér-jébôl az ‘Adél dala‘ volt az 
elsô.  Lehárnak a Giuditta, a Víg 
Özvegy és a Cigányszerelem címû 
operettjeibôl énekelte Judit az „Olyan 
forró az ajkamról a csók‘, a ‘Vilja dal’ 
és a ‚Messze a nagy erdô’ számokat. 
Kálmántól pedig a Marica grófnô és 
Csárdáskirálynô operettekbôl voltak a 
‘De jó is lenne’, ‘Az asszony össze-
tör‘,‘Álom, álom’ és ‘Sylvia belépôje’ 
cimû nagyon jól ismert dalok. Volt itt 
aztán minden ami szemnek, fülnek, 
szívnek s léleknek ingere. Érzelmek 
sokasága, csengô magas hangok tö-
mege, szívhez szóló csendes részek és 
könnyet fakasztó gondolatok. Meg 
volt benne egy táncos humoros inci-
dens is amikor egy önkéntes táncpart-
ner véletlenül majdnem leszakitotta a 
mûvésznô ruháját. Szerencsére Judit 
férje, Zoltán tettre készen állt és 
megkötötte a laza zsinórokat, így meg-
mentvén a mûvésznôt attól hogy 
ruháját elveszítse. Persze, legalább is 
látszólag, Judit úgy tett mintha semmi 
sem történt volna. Bár ô operaéne-

kesnek vallja magát, egyáltalában 
nem éreztük hogy kevesebb lenne 
primadonna szerepekben. Dehát, sem-
miben sem volt  ô kevesebb! Ugyano-
lyan könnyedén énekelt minden mû-
fajban, a zenés játéktól kezdve, az 
operetten át az operáig. 

ert végén a közönség állva, vastapssal 
ünneplte a mûvésznôt, sokszor vissza-
hívva a szinpadra. Két ráadással aján-
dékozott meg minket. A ‘Ringó, valló, 
csengeri violám‘ dalt és a ‘Madárka, 
madárka’ népdalt énekelte. Az elsôt 
még kisérettel, de a másodikat már 
minden kiséret nélkül, szerényen 
mondván, hogy ‘nem is számolt ilyen 
sikerrel‘. Itt már nem volt semmi, ami 
az ô igazi csengô hangját eltakarta 
volna, amit hallottuk, kiséret nélkül, 
kristály tisztasággal. Ez volt az igazi 
élmény: ilyen tiszta hangot már régen 
hallott a közönség. A koncert után sok 
emberrel beszéltem és abban mind-
nyájan egyek voltak hogy ez a kiséret 
nélküli ének volt a legszebb. Azok, 
akik csak angolul beszélnek, és termé-
szetesen nem értették az elhangzott 
szöveget, hangsúlyozták hogy ponto-
san tudták hogy mirôl szólnak az éne-
kek. Ez azt bizonyítja hogy a Judit 
testbeszéde (angolul: body language) 
teljesen tökéletes volt.

A Gold Coast-i Magyar Egyesület 
vezetôinek jár köszönet azért hogy, 
elôször is meghivták V. Molnár Judi-
tot, és másodszor meg azért, hogy 
ilyen kitûnô rendezvényt hoztak össze, 
ahol mindenki jól érezte magát. Sokan 
mondták hogy az utolsó 15 évben nem 
volt ehhez hasonló színvonalú magyar 
rendezvény a Gold Coast-on. Különös 
köszönet jár az elnöknek, Kerekes 
Samunak aki  a világitást és hange-
rôsitést rendezte, ami sokban hozzájá-
rult a koncert sikeréhez. Persze, a 
vezetôség minden tagját nem lehet 
felsorolni, de mind kitûnôen kivette a 
részét a koncert megrendezésben. 
Meg kell még említeni hogy a szünet-
ben külön köszöntést kapott Bence 
Magda, szinésznô, aki egy színvonalas 
CD-t állitott össze magyar emigráns 
költôk verseiböl. A koncert végén pe-

dig a magyar pálos kápolna építésének 
támogatására, egy budapesti táj olaj-
festményét árverezték el. 

Hát ki is ez a csodálatos fiatal énekes 
tündér, akirôl még eddig csak keveset 
hallottunk, de biztosan még nagyon 
sokat fogunk hallani a jövôben? Judit 
Miskolcon született. Már mint a Liszt 
Ferenc Zenemûvészeti Egyetem diák-
ja feltünt azzal hogy 2006-ban Euro 
Regió zenei versenyén második dijat 
kapta az opera kategóriájában. 2008-
ban végzett mint operaénekes és azóta 
a csillaga fantasztikus gyorsasággal 
emelkedett felfelé.  Számos koncerten 
lépett fel Magyarországon és a kör-
nyezô országokban. 2007-ben Magyar-
országot képviselte a XIII. Ausztraliai-
Magyar Kultúrális Talákozón, amire 
ebben az évben szintén meghivták. 
Ennek a meghivásnak köszönhetjük 
azt hogy köztünk volt és nekünk is 
énekelt. 2008 februárjaban énekelte 
elsô nagy szerepét, Rossini Adina 
operájában és ugyanabban az évben 
kapta meg a ‘Miskolc Gyémantja‘ 
dijat, kiváló munkájának elismeréséül. 
Kiadott már több CD-t és DVD-t, amik 
nagy sikerre találtak a világon min-
denfelé. A legújabb DVD / CD csomag 
cime ‘Szép szülôhazám‘, amit az 
ausztrál körútjára is magával hozott. 
Ez a csomag tartalmazza azokat a 
számokat, amelyeket Judit az ausztrál 
körútján énekel. Azoknak, akik az in-
terneten járatosak érdemes megnézni-
ük Judit Weblapját, aminek a neve 
‘Mindent magamról’ és a cime: http://
vmj.hu/

Az énekén és megjelenésén kívül a 
Judit legnagyobb értéke az a szerény-
ség és közvetlenség, amivel ô minden-
kit kezel. Ebben férje, Vladucz Zol-
tan (akitôl a ‘V.‘ ered V. Molnár Judit 
nevében) is igazi párja. Ez a szerény-
ség az igazi nagyság jele és ne lepôd-
jön meg senki ha egy pár éven belül 
Judit mint világsztár jelenik meg is-
mét közöttünk, és üdvözöl minket 
mint régi jó barátokat.

Nehéz szívvel búcsúztattuk Juditot 
és Zoltánt a Gold Coast-ról, amikor az 
egyhónapos ausztráliai körútjukra 

indultak. Kedves olvasóknak érdemes 
megjegyezni hogy február 6-án Mel-
bourne-ben, 13-án Adelaide-ben, 21-én 
Sydney-ben és 27-én pedig Perth-ben 
fog Judit koncertokat adni. Ha valami 
felemelôt, vidámat vagy ihletôt akar-
nak átélni , akkor ne mulasszák el az 
alkalmat amikor Judit a közelükben 
van

Járos György

2010 B.Ú.É.K. 
Melbourne

Akik úgy döntöttek, hogy a Melbour-
ne-i Magyar Központban töltik 2009 
utolsó estéjét, Szilveszter estét, cso-
dálatos élményben részesülhettek.

Az általunk már rég ismert, és köz-
kedvelt, Ági és Pityu “duettel” együtt, 
Tamás Gábornak sikerült, a véglete-
kig fokoznia a hangulatot.

A zenemûfaj minden árnyalatát 
igénybe véve, a jelenlevôk valamennyi 
rétegének kedvébe járva, szórakoztat-
tak bennünket, egész este (éjjel).

Azért az elôadó mûvészek sem pa-
naszkodhattak, hiszen teltház volt, 5-
600 fô között, volt a megjelent 
szilvesz-terezôk száma.

Gondolom ez is hozzájárult az 
elôadók teljesítményéhez, hiszen, ha 
minden igaz, a közönség, „viszi” 
magával a mû-vészt.

Igaz, nem igaz, mindenféle képen há-
lás köszönet illeti ôket a jó hangula-
tért.

A jó hangulat megalapozásához, ter-
mészetesen szükség volt a finom va-
csorára is, na meg az azt leöblítôre is.

A Központ mindkettôvel rendelkezet, 
hála a gondos rendezôknek, na meg, 
az évrôl évre fogyó, de annál 
lelkesebben segítô, gárdának.

A bôséges tombolanyeremények 
fénypontja, mint már évek óta, most 
is a sült malac volt, amit a jelenlevôk, 
szokáshoz híven nagy örömujjongással 
fogadtak.

Szeretnénk köszönetet mondani, és 
Boldog Új Évet kívánni, erôben, 
egész-ségben, békességben, a 
résztvevô elô-adók mellett, a 
rendezôknek, besegí-tôknek, kik 
nélkül ez a csodálatos est nem 
valósulhatott volna meg. Utoljára, de 
nem utolsósorban a megjelent ven-
dégeknek is, hogy jelenlétükkel se-
gítettek felejthetetlenné tenni 2009 
utolsó estjét.

És természetesen a Világban szét-
szórt és otthon marad minden magyar-
nak B.Ú.É.K.

A Melbourne-i Magyar Központ ve-
zetôsége nevében

Fodor Sándor

Önzetlen ajándék BENCE MAG-
DÁTÓL a versimádóknak!

Január 17-én Robinában a templom-
ban nagyon el volt kényeztetve a mi 
kis közösségünk!
V. Molnár Judit miskolci sopránó 

lélegzetelállitóan szép elôadása a már 
különben is felemelt lelkeinket, még 
magasabbra repitette! 

Shubert Ave Maria-jával lepett meg 
bennünket.

Már „csak” ezzel az élménnyel boldo-
gan nyugtáztuk volna, hogy egy fe-
lejthetetlen Istentisztelet részesei le-
hettünk.
Kovács Lôrinc református lelkész 

igazán találó példabeszédje után kö-
vetkeztek a hirdetések.  

Nagyon megörültem amikor azt hal-
lottam, hogy Bence Magda Szavaló-
mûvésznek elkészült a 2. CD lemeze, 
melyet az emigrációba kényszerült 
iróknak az emlékére adott ki. Már az 

elsô CD is- hogy úgy mondjam- ha-
talmas port vert fel úgy Austráliában 
mint Canadában, Újzélandon és az 
anyaországban is!

Azonnal meg szerettem volna vá-
sárolni, de Magdika közölte velem, 
hogy Ô nem a pénzért csinálta és 
megajándékozott egy példánnyal. 
Mondanom sem kell, hogy már az úton 
hazafele el kezdtük hallgatni és azóta 
sem tudok betelni azzal a magas 
szinvonallal és a sok-sok érzelemmel 
ami ezt a remek elôadást áthatja! 
Azok, akik ismerik Bence Magdát és 
részük volt abban a szerencsében, 
hogy hallhatták Ôt, tudják, hogy semi 
túlzás nincsen a szavaimban! Amikor 
Sydney-bôl Brisbane-be költözött és 
meghivtuk Ôt a Gold Coast-ra ven-
dégszerepelni és egy szinpadon áll-
hattam Magdával, nem hittem el, hogy 
ilyen szerencsés vagyok, illetve, 
vagyunk, hogy láthatjuk és hallhatjuk 
Ôt, nem csak a rádión keresztül gyö-
nyörködhetünk a mûvészetében!

Ô is az emigrációba kényszerült, va-
lószinüleg célja volt az Életnek azzal, 
hogy Ôt idevezérelte! Ki más tudta 
volna méltóképpen tolmácsolni nagy 
iróink, költôink szavát, mint Bence 
Magda!?

Tisztelet és szeretet öleli körbe, féltô 
gondoskodással vigyázzuk Ôt! 

Szeretném megköszönni Szalisznyó-
né Gárdonyi Lili nagyrabecsült 
munkáját, amely nélkül ez a CD nem-
csak, hogy nem jött volna létre, de 
nem is lett volna teljes! A csodálatos 
zenekeret, amelybe beleékelte Magda 
szavalatait, még szebbé, szinvona-
lasabbá tette a lemezt!  

Szoktam mondani, hogy egy igazság 
van a földön, hogy miden elmúlik 
egyszer.  Most azt mondom: vannak 
emberek akiknek örökké kellene élni, 
hogy sokáig, az idôk végezetéig oszt-
hassák magukból a szépet!

Végezetül szeretném megköszönni 
Bence Magda barátságát, melyre na-
gyon büszke vagyok évek óta!

Horváth Gyöngyi 

Farkas András 
a Gold Coast-on

Január 9-én Pótszilvesztert tartot-
tunk a közkedvelt világjáró Farkas 
Andrással. 

Annak ellenére, hogy ilyenkor min-
denki nyaral, elég szépen összejöttünk 
a horvát klubban. Mindenki kedves 
ismerôsként üdvözölte nálunk And-
rást, hisz ha jól tudom most volt ná-
lunk 5. alkalommal.

A teremnek nagyon jó atmoszférája 
van, a gömbölyû asztalok lehetôséget 
nyújtottak a beszélgetésre, már aki 
beszélgetni szeretett volna-.

A szép táncparkett és a jó mulatós 
zene nem engedte, hogy sokat üljenek 
a vendégek! 

Farkas András a tôle megszokott sza-
kértelemmel irányitotta hangulatot. 
Fokozta, fokozta, amig csak birták rop-
ni a jó csárdásokra és olyan fergeteges 
cigánynóta csokrot nyújtott át nekünk, 
amilyet csak Ô tud! Abban elfárad az 
ember, hogy figyeli, nem hogy kié-
nekelje! Többször éreztük úgy, hogy 
már nem birjuk tovább, de itt is be-
bizonyosodott, hogy sok mindent ki bir 
az ember! Mindenki jó hangulatban 
távozott abban a reményben búcsúztak 
el Farkas Andrástól, hogy hamarosan 
újra meglátogat bennünket’

A vacsora természetesen ismét na-
gyon finom volt, köszönet érte minda-
zoknak akik részt vettek az elkészitésé-
ben!  

Horváth Gyöngyi 
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SPORT Minden magyar sportolóra 
másfél kísérô jut 
Vancouverben

Tizenhat sportoló mellett huszonhét 
sportági vezetô, edzô, MOB-tisztségvi-
selô és meghívott vendég utazik Van-
couverbe, a február 12-én kezdôdôtt 
téli olimpiára. Valóban ilyen sok szak-
emberre és sportvezetôre van szükség 
az öt sportágban rajthoz álló verseny-
zôk mellé? Mennyibe kerül ez a MOB-
nak, ki fizeti és mibôl?

Magyarországot öt sportágban (alpe-
si sí, sífutás, sílövészet, rövidpályás 
gyorskorcsolya és mûkorcsolya) 16 
versenyzô képviseli a vancouveri téli 
olimpián február 12-28. között. A csa-
pat létszámában valamivel elmarad a 
négy évvel ezelôttitôl: Torinóban 20 
magyar sportoló indult. A különbséget 
az idôközben megszûnt bobcsapat je-
lenti, egyébként ugyanazok a sportá-
gak (és részben ugyanazok a sportolók) 
kvalifikálták magukat, mint négy év-
vel korábban. Míg azonban Torinóba 
25 szakági sportvezetô, szövetségi ka-
pitány, edzô és sportdiplomata kísérte 
el a csapatot, addig Vancouverben 27-
en lesznek, vagyis 11-en többen, mint 
maguk a sportolók.

A téli olimpiára akkreditálható sport-
vezetôk és vendégek számát szigorúan 
szabályozza a Nemzetközi Olimpiai 
Szövetség (NOB). Ennek értelmében a 
vendégek létszáma függ az adott or-
szág által nevezett sportolók létszámá-
tól, nemenkénti megoszlásától, sôt at-
tól is, hogy ôk mely sportágakban 
szereztek indulási jogot.

„A nyári és téli olimpiákon való rész-
vétel támogatásáról külön sor gondos-
kodik a költségvetésben: a vancouveri 
részvételre 40 millió forintot különített 
el a kormány, ami a kiutazás és az 
olimpiai bérlemények költségét (ez 5 
millió 240 ezer forint) hivatott fedezni” 
— mondta Csurka Gergely, a MOB 
sajtófônöke.

“A kvalifikált sportolóink alapján 
kaptunk egy bizonyos számú kvótát, 
hogy hány edzôt, szakembert vihetünk 
ki, mi pedig éltünk ezzel a lehetôséggel. 
Összesen 20 szakember lesz kint Van-
couverben, edzôk, sportágvezetôk, két 
orvos, egy fizioterapeuta, illetve raj-
tam kívül még három MOB-alkalma-
zott, valamint egy olimpiai attasé, aki 
segít a csapat ügyeinek intézésében.”

A sportolók mellett ôk azok, akiknek 
útját abból a bizonyos 40 millió forin-
tos keretbôl finanszírozzák. A MOB 
saját költségvetésébôl lát vendégül 

további négy fôt, közülük ketten az 
Önkormányzati Minisztérium munka-
társai, a sport szakállamtitkár, Simó-
ka Bea volt olimpikon öttusázó és 
Lukács Zsuzsanna fôosztályvezetô.

„Ôk nem egyszerre lesznek kint Van-
couverben, hanem heti turnusban 
váltják egymást” — mondta Csurka. 
„Ugyanebbe a körbe tartozik még dr. 
Bathó Ferenc, a korcsolya- és Stud-
niczki Ferenc, a jégkorongszövetség 
elnöke is. További négy fô pedig vala-
melyik nemzetközi szervezet vendége-
ként, azaz annak költségén tartózkodik 
Kanadában. Ôk Schmitt Pál, a MOB 
elnöke, Aján Tamás tiszteletbeli NO-
B-tag (ôk a NOB vendégei), Regôczy 
Krisztina (ôt a Nemzetközi Korcsolyá-
zó-szövetség látja vendégül) és dr. 
Kamuti Jenô (a NOB Fair Play Bizott-
ságának elnöke, a szervezet vendége).

Szembetûnô, hogy a sízôk hatfôs csa-
patát hat szakember kíséri, de Csurka 
szerint erre is van magyarázat. „A sí-
versenyek nem Vancouverben, a köz-
ponti helyszínen lesznek, hanem on-
nan 130 kilométerre, Whistlerben. Itt 
kell létesítenünk egy kihelyezett iro-
dát, ahol, úgymond, állandó ügyeletet 
kell fenntartanunk, hiszen a játékok 
szinte bármelyik percében megjelen-
hetnek például a doppingellenôrök, és 
akkor azonnal tudnunk kell értesíteni 
az érintett sportolókat. A MOB oda 
nem küld tisztviselôt, ezt a feladatot a 
síszövetség munkatársai látják el.”

A MOB egy 2006. május 20-i elôter-
jesztésében megvonta volna a szerep-
lés lehetôségét azoktól a sportolóktól, 
akik nem tudták magukat a sportági 
szabályok szerint kvalifikálni.

„A MOB közgyûlése egy ellenszavazat 
és egy tartózkodás mellett elfogadta, 
hogy a téli olimpiáról szóló határozati 
javaslatból kerüljön ki a 3. pont, amely 
szerint: Az elmúlt három téli olimpia 
tapasztalatai, a magyar versenyzôk 
által elért eredmények alapján a jö-
vôben csak azoknak a versenyzôknek 
a nevezését támogatja, akik a kvalifi-
kációs elôírásokat teljesítve szerezték 
meg a részvételi jogosultságot. Nem 
támogatja a nemzet jogán történô ne-
vezést” — olvasható a Magyar Olim-
piai Biztottság honlapján.

A felvetés ellen a Magyar Sí Szövet-
ség elnöke, dr. Kaszó Klára szólalt 
fel, azzal érvelve, hogy egy ilyen dön-
tés megfosztja az olimpiai szereplés 
lehetôségétôl azokat a sportolókat, 
akik idôt, energiát és saját anyagi for-
rásaikat nem kímélve készülnek, mi-
közben nyilvánvaló, hogy nem tudják 
felvenni a versenyt a szerencsésebb 
geográfiai körülményekkel megáldott 
országok versenyzôivel. Kaszó Klára 
javaslatát egy tartózkodás és egy el-
lenszavazattal fogadta el a közgyûlés, 
így most három alpesi sízô, két sífutó 
és egy sílövô állhat rajthoz Vancouver-
ben.

Az olimpiai faluban csak a játékokra 
akkreditált sportolók és szakemberek 
lakhatnak, ezt a költségüket fedezi a 
NOB. A delegáció azon tagjai, akik 
nem az olimpiai faluban kapnak szál-
lást, saját költségükön tartózkodhatnak 
kint. A MOB-nak a Pegazus Toursszal 
kötött szerzôdése két csomagot kínál: 
1 587 000,— Ft/fô és 1 437 000,— Ft/fô, 
amiben benne van a repülôjegy turis-
taosztályon, a reptéri illeték, szállás 
félpanziós ellátással, valamint a belé-
pôjegyek.

A HOLLANDOKKAL ÉS A 
SVÉDEKKEL VAGYUNK 

EGY CSOPORTBAN
A magyar válogatott San Marino, 

Moldova, Finnország, Svédország és 
Hollandia nemzeti együttesével került 
egy csoportba a 2012-es, lengyel-ukrán 
közös rendezésû labdarúgó Európa-
bajnokság selejtezôjének vasárnapi, 
varsói sorsolásán.

A lengyel-ukrán közös rendezésû 
torna két házigazdája biztos résztvevô, 
így a kvalifikációs sorozatban 51 nem-
zeti együttes indul, ezeket hat hatos és 
három ötös csoportba osztották. Az 
elsô helyezett mindegyikbôl automati-
kusan Eb-résztvevô lesz, akárcsak a 
legjobb második. A további nyolc cso-
portmásodik pótselejtezôt vív a fenn-
maradó négy helyért.

A 16 csapatos Eb-döntôért zajló selej-
tezôk sorozata az idén, szeptember 
elején indul, és 2011 október 11-én 
zárul. Az oda-visszavágós pótselejte-
zôket a jövô év novemberében rende-
zik meg.

Óriászászló
Lelátó a világ — Törzsi háborúk, 

avagy mit nyer és mit veszít, aki 
„ultra” lesz Magyarországon?

(Folytatás))
Pethe Tamás a sajtóhírekkel szemben 

mindezt hatá-rozottan elutasítja. 
Korábbi közlemé-nyüket idézve pedig 
ismét nyomatéko-sítja, hogy a négy 
gyanúsított egyike volt tagja a Loki 
kemény magjának, de az utóbbi 
idôkben ô sem járt a mér-kôzésekre, 
az elfogásuk helyszíneként megjelölt 
szórakozóhely pedig nem a DVSC 
kemény magjának törzshelye.

„Ferencváros az életünk,
Érted mindent megteszünk,
Érted kész lennénk feladni,
Mi eddig fontos volt nekünk!”
— Mikor 2003 júniusában Mezôtúrra 

érkezett a sokak által Magyarországon 
is igen kedvelt Sepultura brazil zene-
kar, a turnébuszból leszálló —köz-
tudottan fociôrült — Igor Cavalera 
dobos egybôl leimádkozta rólam a 
2001-es bajnokság utolsó meccsén 
Kriston Attilától rekvirált ferencvá-
rosi nadrágomat, és olyanynyira ra-
gaszkodott a Ferencváros szerelésé-
hez, hogy még a fellépés elôtt 
Budapestrôl hozattunk neki az Aryan 
Greens egyik alapítójától egy dresszt 
is, hogy abban tudja végigdobolni a 
koncertjüket. Mint mondta, egyedül a 
Fradit ismeri Magyarországról, neki 
ez jelenti Magyarországot, és az euró-
pai csapatok közül is a Ferencvárost 
szereti. Azt hiszem, ez mindent elmond 
arról, hol helyezkedik el az FTC a világ 
labdarúgótérképén — vág bele monda-
nivalójába Országh Tamás, az Aryan 
Greens elnevezésû ultracsoport egyik 
vezetôje. Egy IX. kerületi kiskocsmába 
megszervezett beszélgetésünkre pe-
dig magával hozta a kapu mögötti — B-
közép, illetve „tábor” néven is emlege-
tett — szektorból ismert Scheffer 
Bencét, a Green Monsters meghatá-
rozó tagját is.

(Találkozásunkkor azonban leszöge-
zik: szívesen beszélgetnek velünk a 
ferencvárosi ultrákról, ám mivel köz-
tudottan a Fradi a legnépszerûbb ma-
gyar klub, és értelemszerûen itt van az 
egyik legnagyobb szurkolói csoport, 
ezért bizonyos dolgokban csak saját 
véleményüket mondják el, ami nem 
minden esetben tükrözi a Ferencváros-
szurkolók egészének álláspontját.

Arra a kérdésünkre, hogy mi az a 
pont, amelyen túl már többek, mint az 
átlagos Fradi-szurkolók, Tamás az elsô 
— neveltetésébôl, családi hagyomá-
nyaiból eredô — meghatározó fociél-
ményét, míg Bence a közösség iránti 
vágyat említi. Abban azonban egyet-
értenek, hogy ultrának lenni beállított-
ság kérdése is.

— Ráadásul, mint az mindenki szá-
mára világos, a magyar ultrák poli-
tikailag deklaráltan nem a baloldalhoz 
húznak — veszi át a szót Országh 
Tamás. A ferencvárosi ultrák politikai 
szócsöveként és szélsôséges nézeteirôl 
is ismert Aryan Greens („Árja Zöl-
dek”) csoport tagja a stadionbeli po-
litizálásról szólva elmondja, a szurko-
lással természetesen együtt jár a 
politikai szlogenek, aktuális közéleti 
témák megjelenése a lelátókon. — Ez 
olyan dolog, amit nem lehet és nem is 
szabad kikerülni — véli a fiatalember, 
aki ugyanakkor leszögezi, annak elle-
nére, hogy a szurkolói csoportok egy-
tôl egyig jobboldali érzelmûek, egyet-
len magyar politikai párt mellett sem 
állnak ki hivatalosan és nem hiva-
talosan sem, azokkal összefonódni 
nem akarnak. Tamás szerint fontos 
megemlíteni, hogy a szurkolóközös-
ségek elsôdlegesen a magyarság mel-
lett állnak ki, olyan régi elvekért, 
amelyek életben tartják, ápolják nem-
zettudatunkat. Mindebbe pedig az oly-
kor ki nem mondott, ám sokakat fog-
lalkoztató társadalmi bajok, 
visszásságok, szókimondó igazságok 
ugyanúgy beletartoznak.

Az ultrák operatív felosztásáról szól-
va a két fiatalember arról tájékoztat, 
hogy a csoportok már-már pira-
misszerû rendszerben mûködnek 
együtt, szurkolói rendszerbe tago-
zódnak, amelyek vezetôségi tagjaikat 
az egyes csoportokból választják. A 
Green Monsters (1995) és a Stormy 

Scamps (1998) gyakorlatilag több mint 
egy évtizede a két legmeghatározóbb 
ultracsoport, ôk irányítják a tábort, ôk 
azok, akik a meccsek alatti lelkes 
buzdításukkal soha nem lankadnak, 
mindenhová elkísérik a csapatukat, az 
aktuális közéleti témákra mindig rea-
gálnak, ám politikai szempontból sok-
kal inaktívabbak, mint mondjuk az 
ezért felelôs Aryan Greens-esek. Ez a 
politikai aktivitás pedig egyes ese-
tekben igencsak a szélsôjobb legszé-
léhez hasonlít. Országh Tamás azon-
ban nem így látja:

— Az Aryan Greensrôl köztudott, 
hogy a húszas-harmincas évek patrióta 
gondolkodásával egyetért. Mi Pro-
hászka Ottokár és a hozzá hasonló 
ideológiájú emberek mondanivalóját 
és gondolkodását mélyen tiszteljük, és 
ahol lehet, azt követjük. A nemzeti-
szocialista gondolkodást meghagyjuk 
a németeknek — mondja Országh, 
hozzátéve, hogy minden olyan gondol-
kodásmódot gyûlölnek, amely az anya-
ország és a Kárpát-medence ôsi népét 
bármi módon megpróbálja ellehetet-
leníteni jogrendjében és vallásában, 
szabad gondolkodásában, kultúrája 
gondozásában. Az antiszemitizmus he-
lyett inkább az anticionizmus kifeje-
zést tartja megfelelônek, minthogy 
jelenleg szerinte a legnagyobb ve-
szélyt hazánkra nézve a cionizmus és a 
liberális gondolkodás jelenti.

A csoportok átjárhatóságával kapcso-
latban Scheffer Bence megjegyzi, a 
többség általában a kapu mögött, a B-
középben kezdi, de ha valaki kitartó, 
nem morzsolódik le, tettekben is jelen 
van, és tényleg szívvel-lélekkel kiáll a 
Ferencváros mellett, akkor késôbb 
lehetôsége lesz valamelyik csoporthoz 
is csatlakozni.

(Folytatjuk)

Új vezetés alatt!
EREDETI MAGYAR 
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egészséges magyar ételek
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A lehetô legkellemesebb idôjárás garantálva

Kiránduló felszerelését hozza magával
ételrôl és italról szövetségünk gondoskodik

LÁNGOSUNK EGYEDÜLÁLLÓ
A piknik tiszta bevétele Erdély magyarjait,

 elsôsorban az árvaházakat és ifjú ösztöndijasainkat segíti.
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Spanyolországé, 2. Az együ-
gyü, bolondos, tudatlan emberre, 3. A 
Tevere partján, 4. Tirót, 5. Borisz Go-
dunovról, 6. A kettes számrendszeren, 
7. Dulcinea del Toboso, 8. Vikktória an-
gol királynôt, ki 60 évig uralkodott, 9. 
Svéd, 10. Narancsból.

E heti kérdéseink:
1. Melyik helységben játszodik Sir 

Arthur Conan Doyle A sátán a kutyája 
címû regénye.

2. Mi a neve a mohamedán szent há-
borúnak?

3. Ki alakította a címszerepet Steven 
Spirlberg hét Oscar-díjban részesült 
filmjében, a Schindler istájában?

4. Hány nemzet alapította meg az 
ENSZ-et 1945-ben?

5. Melyik európai hegység legma-
gasabb csúcsa a 3404 méter magas 
Pico de Aneto?

6. Melyik fáraót ábrázolja a gizehi 
szfinx?

7. Melyik 1973-ban elhunyt, világhírû 
festômûvész lányának nevét viseli egy 
parfümmárka?

8. Milyen pénzöszeggel járt a Con-
courtdíj?

9. Melyik képregénysorozat készítôi 
voltak Goscinny és Uderzó?

10. Melyik bolygó holdja a Phobos és 
Deimos?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G.

Tanár úr kérem

NA NE...
— Mi a különbség férfiak és nôk 

között?
— A nô egyetlen férfit akar, aki tel-

jesíti összes kívánságát. A férfi az 
összes nôt akarja, akik teljesítik egyet-
len kívánságát...

* * *
— Mi a különbség a kritikus és a nô-

gyógyász között?
— Semmi. Mind a kettô ott keresi a 

hibát, ahol mások az örömöt.
* * *

A gazdasági válság alatt összehoztam 
egy kisebb vagyont. Egy nagyobból!!

* * *
A sípcsont az a szerv, ami segít a 

sötét szobában megtalálni a bútoro-
kat.

* * *
A következtetés levonása az a pont 

amikor belefáradsz a gondolkodásba.
* * *

Egy népszerû orvos ajtaján egy feli-
rat: nem iszom (bonbont es virágot).

* * *
Párkeresô: csökkentlátó fiatalember 

kellemes tapintású barátnôt keres.
* * *

Azt hiszem, felkötöm magam... Per-
sze, csak ha minden kötél szakad.

* * *
Ha nem mész el mások temetésére, 

ôk sem mennek el a tiédre.
* * *

Ölni tudnék egy Béke Nobel-díjért!
* * *

Ha két hideg, esôs nap után végre 
ragyogó napsütésre ébredsz, akkor 
biztosan hétfô van.

* * *
Zavard össze a világot: mosolyogj 

hétfôn!
* * *

Jézus, ki vagy a mennyekben, én is 
kivagyok itt a földön!

* * *
Ha a munkavégzés olyan egészséges, 

miért nem a betegekkel csináltatják?
* * *

Az italt elhagyni jó dolog...... sokkal 
rosszabb viszont, ha már nem emlék-
szel, hol hagytad el.

* * *
Azt mondják, a férfiak állandóan a 

szexre gondolnak. Ez nem igaz, sok-
szor jut eszükbe a sör is.

* * *
Ne köpködj a sivatagban! Még szük-

séged lehet rá.
* * *

Hölgyeim! Ha már megkedvelték a 
koffeinmentes kávét és teát, a cukor-
mentes kólát, a nikotinmentes cigaret-
tát, miért nem kedvelik az impoten-
seket?

* * *
Annak ellenére, hogy az élet drága, 

még mindig elég népszerû.
* * *

Egy tetôablakot csináltattam a 
lakásomban. A felettem lakók erre 
dühösek lettek.

* * *
A nejem szerint túl kíváncsi vagyok. 

Legalábbis folyton errôl írogat a nap-
lójában.

* * *
Csak a hangom miatt nem lettem 

énekes.
* * *

A feleségem anyja gyakran mon-
dogatja, hogy nôies vagyok Nem za-
var, mert hozzá képest tényleg.

* * *
A nôk szeretik az egyszerû dolgokat 

az életben, így a férfiakat is.

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Menni vagy nem menni?
Tudom jól, hogy a hazajárás ma is 

igen kényes témakör, nem szívesen 
foglalkozok vele, de ha honfitársakkal 
jövök össze, az elsô kérdésük: „Mikor 
voltál otthon?” Amikor megmondom, 
hogy 37 esztendeje (51 évesen ) jöttem 
el hazulról, s azóta nem jártam Ma-
gyarországon, döbbenet ül ki az ar-
cukra. Sokan nem is rejtik véka alá 
lesújtó véleményüket, miszerint: meg-
átalkodott bolond vagyok, sôt már ha-
zaárulónak is neveztek. Köszönöm 
szépen. Érdekes, hogy hazámfiai mi-
lyen nehezen tudnak napirendre térni 
a fölött, hogy másképpen gondolkodók 
is vannak a Földön. Ahogy ábrázatunk 
sem egyforma úgy lelki, szellemi 
beállítottságunk is különbözô. Mivel 
nem vágyódom oda, ahol 5O éven ke-
resztül csak nyomorúságban, megalá-
zottságban volt részem, extrém felfo-
gásúnak tartanak. Nem egy olyan 
magyart ismerek, aki több mint 4O 
éve él itt BRD-ben, de — bár módja 
volt rá –még nem járt sem Párizsban, 
sem Romában, viszont fejbôl tudja, 
hogy mennyiben kerül a fokhagymás 
lángos Balatonkutykurutyon. Lelke 
rajta. Számára itt véget is ér a világ. 
Részemrôl felmerül a kérdés: mi az 
ami hazalátogatásra kellene, hogy ösz-
tökéljen? A hajdani barátok legtöbbje 
elhunyt már, aki meg még él, az idô-
közben úgy elfásult, hogy csak elke-
seredés csendül ki a mondataiból. 
Amit az ember otthon hagyott, az idô-
közben megkopott vagy eltûnt. Itt 
nincsenek pinceborozók, ahol borospo-
hárral a kézben falnak támaszkodva 
lehetne pityizálni, úgy szórva egy-
másra a „süket dumát”, mint bolond 
pék a lisztet.

Az angoloknál pubok vannak, itt meg 

sörözôk, de ezek — fôleg nyelvi prob-
lémák miatt — magyar számára nem 
pótolhatják a Kiss József utcai bor-
harapót. Úgy érzem, hogy inkább ez 
az, ami megnehezíti az itt élést a baráti 
kapcsolatok, a megszokott „kocsma-
szag” hiánya. Nincs kizárva, hogy 
akadnak olyanok, akiknek a kiskocsma 
a kispörkölt, a kisfröccs jelenti a HA-
ZÁT. Ki tudja? A lélek rejtelmei kiis-
merhetetlenek, pláne, ha magyar 
emigráns az illetô. Azzal, hogy nem 
járok haza, még nem tagadom meg a 
magyarságomat. Tudom, hogy keserû 
soraimmal több tisztelt Olvasóm ne-
heztelését vonom magamra, de nem 
haragszom senkire. Nagyon öreg va-
gyok már, elfáradtam, s úgy néz ki, 
hamarosan elbúcsúzom, Isten áldását 
kérve minden Olvasómra.

Ui: Megjártam Ausztráliát Melbour-
netôl, Sydneyen át Brisbaneig, Kana-
dát Torontótól Vancuoverig, Francia-
országot, Dániát, Svédországot, Hol-
landiát, és lesütött szemmel bevallom, 
nagyobb élmény volt számomra, mint 
sort állni lángosért Balatonbrekegén. 
Bocsássák meg, hogy még élek…

* * *
A magamkorúaknak nem éppen kel-

lemes látvány az a kép, amit a tükör 
mutat, mikor belenéznek. A napokban 
is belepislantottam, és elfogulatlanul 
megállapítottam, ha nem is vagyok a 
„Csókos kapitány” címû 3O-as évek-
beli nyalka bonvivánja, azért egész 
tûrhetô fejformám van. Nejem azon-
ban ama véleményen van, hogy nem a 
„formával” van a bökkenô, hanem 
inkább a TÖLTELÉKKEL… 

* * *
Hurrá! Vége a hölgyek „változás” 

okozta (klimax) gyötrelmeinek. A bos-
toni Harvard Medical School egyik 
kutatócsoportja kifejlesztett egy — 
nem hormonális — vegyületet, amely 
az ováriumban megakadályozza a pe-
ték elhalását, miáltal elmarad a kli-
max. Dr. Henry Tyll kijelentette, ha 
egy 2O éves nô ily módon kezelés alá 
veti magát a teória szerint akár 8O 
esztendôs korában is másállapotba es-
het.

Erre mondom én: — csupán egy 
mindenre elszánt férfi hiányzik, aki 
ehhez hozzá segíti.

* * *
Számtalanszor említettem már, hogy 

nem volt rózsás gyermekkorom. Ha 
az édesanyám elküldött a henteshez 
1O deka zsírért, a mészáros maró 
gúnnyal jegyezte meg: — na, mi van 
Kiss? Blitzkriegre készülôdtök? Csak 
bámultam értetlenül, mert akkor még 
nem tudtam mi az a Blitzkrieg. Ma 
már tudom: Villámháború, ami 6 évig 
tartott. A sanda hentes a Don-kanyar-
ban elesett…

* * *
Olyan lágy a szívem, mint a borjú-

máj. Toprongyos csavargót látok egy 
hentesüzlet kirakata elôtt álldogálni, 
sóvárgó szemekkel bámul egy szép, 
nagy, zsíros csülköt. Megesik rajta a 
fönt említett puhaságú szívem, és 
megszólítom: — Ugyan jóember, néz-
zen már a csülökhöz egy darab ecetes 
uborkát is, mert még elrontja a gyom-
rát. Hát nem vagyok én egy szama-
ritánus? Az ilyet ki kellene tömetni 
példaképnek.

* * *
Néhanapján furcsa kérdések mo-

toszkálnak úri tök formájú eszem 
tokjában, mint például: miért nin-

csenek kenguruk Dél-Amerikában? 
Jóllehet ugyanolyan éghajlata van, 
mint Ausztráliának. Ugyanakkor mi-
ért nem él koala mackó Peruban, ho-
lott az is trópikus klímájú. Hogy 
Alaszkában nincsenek krokodilok azt 
megértem, sôt azt is, hogy a Szahará-
ban kevés a jegesmedve. Ha a hor-
tobágyi rónán zsiráfok ténferegnének, 
azon biztos betegre röhögném magam, 
ugyanúgy a szibériai vízilovakon is. 
Mindezeket olvasván tisztelt Olvasóim 
a fejüket csóválják, és szívesen el-
cserélnék gondjaikat az enyémmel…

* * *
Fölháborodott vendég dühösen hívja 

a pincért: — Micsoda disznóság ez! 
Hogy kerül szôrszál a levesembe? Mi-
re a fôúr merev arccal válaszolja: — 
Végtelenül sajnáljuk uram, vedlik a 
szakács.

* * *
Voronyestôl 15O km-re fekvô Tam-

bov város határában hatalmas tömeg-
sírra bukkantak, amelyben volt ha-
difoglyok alusszák örök álmukat. A 
bolsevik forradalom alatt összefog-
dosott ellenforradalmárokat dolgoztat-
ták halálra ezen a tájon, itt pusztultak 
el ezerszámra. A II. Világháború né-
met hadifoglyait és a III. Birodalomból 
hazaengedett orosz foglyokat — mint 
hazaárulókat — itt lövette halomra 
Sztálin. Alig földelték el ôket, még ma 
is sok emberi csontot szánt ki az eke-
vas. Egy élelmes ruszki paraszt ri-
portereknek elmondta, hogy saját 
erejébôl feltárja a többi tömegsírt és 
igyekszik a talált okmányok alapján 
azonosítani a holtak személyiségét, 
talán így sikerül idecsalogatni azokat 
a nyugati turistákat, akiknek ezen a 
vidéken tûntek el a hozzátartozóik. 
Nos a kezdeményezés jó üzleti érzékre 
vall. Végül is minden nemzet azt mu-
togatja amije van. Az oroszok például 
tömegsírokat, amelyekbôl bôven akad 
nekik. Ám mivel itt csak egyszerû 
német illetve orosz katonák pusztultak 
el, nem lesz valami nagy az érdek-
lôdés…

* * *
Amit régen szatócsboltnak hívtak, az 

ma „Szupermarket”, ami végeredmény 
ben ugyanaz, csupán a méretei változ-
tak valamicskét…

* * *
A minap megnéztem a TV-ben egy 

reprízként bemutatott „Dr. Jekyll és 
Mr. Hyde” címû régi filmet, melyben 
a fôszerepeket Ingrid Betrgmann, 
Spencer Tracy játszották, és Viktor 
Fleming rendezte (magyar címe: „Ör-
dög az emberben” volt). Úgy érzem, 
hogy itt az ideje, hogy horror mûfaj-
ban én is jeleskedjek. Hogy valaki 
épelméjû-e vagy dilinós, ezt a pszicho-
lógusok sem tudják minden kétséget 
kizáróan diagnosztizálni, tehát az ab-
normitás igencsak relatív fogalom. 
Hogy az embernek két „ÉN”-je van, 
vitathatatlan és ezt magam is tapasz-
taltam. Nem egyszer fordult már elô, 
hogy „ÉN”-jeim dulakodtak bennem, 
egyszer a JÓ, másszor a ROSSZ ke-
rekedett felül. Vannak olyanok, akik-
ben a jobbik „ÉN” uralkodik, de nem 
kevés azoknak a száma, akikben a 
ROSSZ dominál, mint például Sztálin 
atyus, meg Hitler mester, s ezt a 
közelmúlt is bizonyította. A két „ÉN” 
alkalmanként heves küzdelmet vív 
egymással, hol az egyik, hol a másik 
gyôzedelmeskedik, sok esetben egy 
életen át tart az egyik „ÉN” uralma. 
Mindezt azért említettem, mert olyas-
mi történt velem, amire a mai napig 
nem találok magyarázatot.

Nejem, akivel 56 esztendeje ráspo-
lyozzuk egymás idegeit, az utóbbi idô-

ben furcsa szokást vett föl. Ahányszor 
csak elsétálunk a helyi Temetkezési 
Vállalat elôtt, megáll, és végig böngé-
szi a kirakatba kiaggatott gyászjelenté-
seket, kik hunytak el, mikor temetik 
stb. Jómagam sietve továbbsattyogok, 
mert amíg a PLAYBOY c. magazin 
lengén, de inkább sehogy se öltözött 
csinibabáin legeltetem a szemeimet, 
ennél maradok, minthogy ismeretle-
nek halálán  búslakodjak. Tegnap az-
tán, hogy nejem kielégítette kíváncsi-
ságát, utánam sietett és higgadtan 
közölte: — Te, Zoltán, egy gyászje-
lentés van kitéve az ablakba: „Fáj-
dalomtól megtört szívvel tudatjuk, 
hogy Zoltán KISS átadta lelkét az 
Úrnak. Temetése jövô héten szerdán 
10 a VI-os számú ravatalozóból.” És 
várta a hatást. Mire én: — Nagyon jól 
tudod kedvesem, hogy nem szeretek 
temetésre járni, de sajátoméra mégis 
csak illô elmennem, vegyél egy csokor 
szarkalábat, hogy mégse menjünk 
üres kézzel. Így is lett. Aznap reggel 
fekete hurkát, fekete kávét früstököl-
tünk, majd fekete gúnyát öltöttem, 
hozzá fekete nyak-kendôt és még 
feketébb cipôm ragyogott a suvicktól. 

Így kiöltözve kibandukoltunk a sír-
kertbe, hogy elbúcsúzzak magamtól. 
Kíváncsi voltam, hogy vajon hányan 
lesznek és milyen képet vágnak, vi-
horásznak-e vagy akadnak, akik pi-
tyeregnek. Nem lepôdtem meg külö-
nösképpen, hogy egy árva lelket sem 
találtam a halottasház környékén, 
csupán hárman voltunk, nejem meg 
én, és egy fekete macska ült az ajtó 
elôtt, nem látszott rajta semmiféle 
meghatottság komótosan mosakodott. 
Megérkezett a tiszteletes úr is, de nem 
tartott gyászbeszédet — mondván — 
két embernek fölösleges, no meg a 
halottról jót, vagy semmit. Jó hiányá-
ban az utóbbinál maradt.

Hazaérkezvén aludtam egyet az ese-
ményre, s megnyugodtam, mert a 
ROSSZABBIK „ÉN”-em kotródott el 
ebbôl a megkergült világból.

PS. Ami egyébként a temetést illeti, 
úgy érzem, elhantolás helyett inkább a 
hamvasztást fogom választani. Az 
elôbbitôl húzódzkodom, mert a földben 
sok a kukac, csiklandós vagyok, és így 
a hamvasztást részesítem elônyben, 
sokkal egészségesebb…

* * *
Mind riasztóbbak hazánkban a nép-

szaporulattal kapcsolatos statisztikai 
adatok. Évrôl évre sok tízezerrel ke-
vesebb magyar születik, s a halálozási 
arányszám is egyre magasabb, lassan 
kihal a magyarság.

Mióta elhagytam hazámat, egyre 
rosszabbul mennek a dolgok. Haza 
kellene mennem rendet csinálni?  

Freecall Plumbing 
Services Pty Ltd. 

www.freecallplumbing.com.au
Lic.No;218676C

Víz-Gáz-LPG Gáz-
Csatornarendszerek

teljeskörû építése, szervízelése 
és karbantartása.

Fürdôszoba, konyha és egyéb 
ipari létesítmények, víz / gáz 

csatorna építése és 
karbantartása.

Melegvíz tartályok cserélése és 
javítása.

Beszélünk magyarul és angolul.
Hívja Nagy Stevent 

a 0417-388-347 számon.
Email: r@snagy.biz 
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Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

ELADÓ 6 SZEMÉLYES VICTÓRIA 
MINTÁS HERENDI ÉTKESZLET, 
HUSOS TÁL, SZAFTOS TÁL, SA-
LÁTÁS TÁL STB. VALAMINT VIC-
TÓRIA ASZTALI LÁMPA. ÁR MEG-
EGYEZÉS SZERINT. 

Érdeklôdés Tel.: 0419 218-581

GYAKORLATTAL rendelkezô gon-
dozónô idôs emberek gondozását vál-
lalja. Telefon: 0409 259-579

HAZAKÖLTÖZÔK — UTAZOK FI-
GYELEM! Eladók vagy bérelhetôk, 
Budapest határában BUDAKESZIN a 
vadaspark szomszédságában lakó-
parkban lévô lakások, minden igényt 
kielégitô minöségben. Web oldalon 
megtekinthetöek. 

Kérem hivja Istvánt a 0419 607-869 
mobil számon.

BUDAPESTI lakás eladó. Obuda 
(III. kerület), közel a Flórian Térhez 
(Árpád hid). 5 perc séta a HÉV-hez, 3 
perc a busz-végállomáshoz (jó 
közlekedés). Üzletek, iskolák, min-
den a közelben. Összkomfortos lakás 
(távfûtéses) az elsô emeleten egy 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715. 

A Grüner 
CSABAIJA 

ízletesebb mint a 
legjobb ............

legjobb más felvágott!

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

négyemeletes házban: 2 hálószoba, 
nappali, ebédlô, konyha, fürdôszoba 
(káddal), WC, elôszoba, terasz 
(balkon). Érdeklôdés: 0421 288 405

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.  

FÉRJHEZ ADNÁM 50 éves, ma-
gas, csinos szôke, házias budapesti 
lakosu Édesanyámat korban hozzáillô 
jó anyagi körülmények között lévô 
inteligens, nem dohányzó szenvedély 
mentes, kedves igaz társra vágyó 
uriemberhez. Telefon-hivásokat és 
üzeneteket a 0412 961-067-es telefon-
számra várom. 

KERESTETÉS. Andrew Decker 
keresi Király Lászlót (Alex és 
Sanyiként is ismert volt.) Utolsó 
lakhelye 1994-ben 3 Sherwood 
Street, Maylands. Perth (WA) volt. 
Kérem, aki a nevezett hollétérôl tud, 
értesitsen a  0419 537-396 telefon-
számon..

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatást  
vállalok (beszélgetés, írás, olvasás, 
segítség vizsgákhoz és iratok 
kitöltésében). Felsôfokú képesítéssel, 
internetes, egyéni és csoportos oktatási 
gyakorlattal rendelkezem. Személyes 
megbeszélés a 0408-966-403 
telefonszámon. (Sydney Z 27)

BÚTORASZTALOS! Vállaljuk kony-
hák, szekrények, irodabútorok, be-
épített bútorok felmérését, 3D ter-
vezését, gyártását garanciával ingyen 
árajánlatal. Hívja bizalommal Adam-ot 
a  0450 086-227 számon.

HAZATELEPÜLÔKNEK! Eladó 
Budapesten VII. kerület  Rottenbiller 
utcai,  47 négyzetméter alapterületû, 
alacsony rezsijû,  gázfûtéses, 2 szoba, 
fürdôszoba, konyhás, elsô emeleten 
lévô öröklakás. Keleti pályaudvar, busz, 
metró 3 perc gyalog. Irányár 85.000 
ausztrál dollár. Érdeklôdés a 02 9603-
3757, vagy 0425-262-491 számon. (A22)

 
MEGBIZHATÓ magyar fiatalember 

hétvégi munkát vállal. Minden lehe-
tôség érdekel: kertészkedés, fûnyírás, 
csatornatisztítás, festés, hegesztés, 
biztonsági rácsok stb. Hívják Zolit a 
0415-444-913 telefonszámon.

(Sydney A 23)

BENTLAKÓ gondozónôt keres 
vasárnap délután 5 órától péntek 
reggelig egyedülálló idôs hölgy, aki 
jó egészségben van. Hívja Mancit a 
9371 5252 telefonszámon.

(Sydney A 24)

FOGÁSZAT Békéscsabán! 
Ugorjon be hozzánk! Telefon: 36-66-
321-791, mobil 3670-227-3820, 
www.denteverest.com

BUDAPESTEN a XI. kerületben 
VIII. emeleti szépen berendezett 2 
szobás la-kásban, jó kilátással, 
nagyon jó köz-lekedései lehetôséggel 
lakás kiadó, napi $55-ért. Érdeklôdni 
lehet: 

sanyi0@freemail.hu, 
vagy 0011-361-7080 892 (este), 

vagy Mobil: 0011-361-6030-5409 963

SZÜRETELJE SAJÁT 
ÁFONYÁJÁT

OLINDA környéke
Teljes vegyszermentes bokrok, 

50 percre Melbournetôl
Csak elôzetes megbeszélésre

Nyítva 7 nap egy héten
Kérjük hívja:

(03) 9751-2184
www.follyfarm.com.au

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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